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Johdanto

Ilkonsaaret. Kuva: Arto Apila

Jos liikut eteläisellä Saimaalla Lappeen-
rannasta syväväylän linjaa Taipalsaaren 
kunnan alueelle, saatat kohdata yllä�ä-

vän näkymän; kalliosaaren kärjessä seisoo 
suuri latinalainen risti, luterilaisen kirkon 
tunnusmerkki. Mielessäsi herää kysymys, 
mikä paikka tämä on. Jos rantaudut ja nou-
set saareen, sama kysymys herää kenties 
useammankin kerran. Saaren halki johtaa 
esteetön kulkupolku. Sen varrelle on sijoi-
te�u viisi ortodoksista uskontoa edustavaa 
pyhäkköä, kolme puurakenteista tsasou-
naa ja kaksi kivirakenteista kappelia. 
Saaresta löytyy myös näköalaterassi sekä 
kate�uja nuotiopaikkoja. Mikä ihmeen 
paikka tämä on?

Paikka on Ilkonsaari. Sen omistaa Etelä-
Karjalan virkistysaluesäätiö. Saimaan Skii-
tat ry –niminen ekumeeninen yhdistys on 
rakentanut ja rakennu�anut saareen viisi 
rakennusta. Suunni�elun pohjana on ollut 

isä Markuksen (Petsalo) visio. Kaikilla ra-
kennuksilla on esikuvansa ortodoksisessa 
maailmassa ja ne kertovat kristinuskon 
leviämisestä Bysantista Välimeren alueelta 
Kiovan ja Novgorodin kau�a Karjalaan ja 
pohjoiseen aina Jäämeren rannalle saakka. 
Ilkonsaaren rakentaminen tapahtui vuo-
sina 2009 – 2019 ja se toteutui pääasiassa 
talkoovoimin.

Rakennusten sijainti saarella etelästä 
pohjoiseen, esikuviensa sijainnin mukai-
sesti, on seuraava:
* Portaitissa-ikonin kappeli Ivironin luos-
tarista Athosvuorelta Kreikasta
∗ Suurmar�yyri Georgioksen kappeli Sta-
raja Ladogasta (Laatokanlinnasta) Laato-
kan eteläpuolelta
∗ Sergei ja Herman Valamolaisten ja Pyhän 
Nikolaoksen tsasouna Heinäveden Vala-
mosta
∗ Arseni Konevitsalaisen sekä Jumalansyn-
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ny�äjän Konevitsalaisen ikonin tsasouna 
Laatokan Konevitsan saarelta
∗ Pyhän suurmar�yyri Georgios Voi�ajan 
sekä pyhi�äjäisä Trifon Petsamolaisen tsa-
souna Norjan Näätämöstä (norj. Neiden)

Rakentaminen ei tapahtunut edellä 
luetellussa järjestyksessä. Jokaisesta pyhä-
köstä on jäljempänä oma kertomuksensa, 
jossa mainitaan rakentamisjärjestys. Oman 
kertomuksensa saa myös latinalainen risti. 
Jatkossa käytän rakennuksista esikuvan 
paikantamisen helpo�amiseksi ja selvyy-
den vuoksi lyhyitä nimiä, Athoslainen kap-
peli, Staraja Ladogan kappeli sekä Valamo-
lainen, Konevitsalainen ja Näätämöläinen 
tsasouna.

Alkuperäisessä suunnitelmassa raken-
nuksia on seitsemän. Kaksi jäi toistaiseksi 
rakentama�a. Niistä toisen esikuva on Pat-
moksen saaren Pyhien apostolien kappeli 
apostoli ja evankelista Johannes Teologin 
luostarista. Toisen esikuva olisi Ukrainas-
ta, perinteistä slaavilaista kirkkorakennus-
tyyliä edustava kirkko tai kappeli. 

Ilkonsaari on rakennushankkeen myö-
tä nime�y Skii�asaareksi. Siihenkin löytyy 
selitys jäljempänä. 

Koko rakennushanke on mahtava yh-
teistyön, sitkeyden ja vahvan uskon voi-

Konnunsuon lakkautetun vankilakirkon risti 
Ilkonsaaren kalliolla. 

mannäy�ö. Tämän kirjan tarkoituksena 
on kuvata, miten Skii�asaari-hanke sai 
alkunsa, miten se eteni ja mitä syntyi. Kirja 
pohjautuu hankkeessa mukana olleiden 
henkilöiden haasta�eluihin ja kertomuk-
siin. Talkooväkeä oli niin paljon, e�ei jo-
kaisen haasta�eleminen ollut mahdollista, 
etenkin kun osa heistä on jo siirtynyt tuon-
ilmaisiin. Minulla oli kuitenkin ilo haasta-
tella yli kymmentä tavalla tai toisella mu-
kana ollu�a. Talkoisiin on osallistu�u mitä 
erilaisimmin tavoin; pää�äjänä, metsurina, 
suunni�elijana, sahurina, rakennuspiirus-
tusten laatijana, lahjoi�ajana, lau�urina, 
betonimyllärinä, rahoitusneuvo�elijana, 
pyhi�äjänä ja siunaajana, naulaajana, 
rapparina, rahoi�ajana, maalarina, muo-
ni�ajana tai vaikkapa laivan kipparina. 
Kaikkien panosta on tarvi�u ja jokainen on 
osallistunut omien kykyjensä ja jaksami-
sensa mukaan.

Kirja kertoo, millaista oli työskennellä 
vaikeissa saariolosuhteissa, veden taka-
na, sään armoilla, ilman sähköä ja muita 
tavanomaisia nykyajan mukavuuksia. Tai 
millaista oli tehdä taustatyötä suunni�e-
lun, byrokratian, neuvo�elujen ja moni-
naisten järjestelyjen parissa. Ovatko luvat 
kunnossa, onko työmaalle esteetön pääsy, 
onko paikan päällä rii�ävästi rakennustar-
vikkeita ja työvälineitä, ovatko turvajärjes-
telyt kunnossa? Sataako tai tuuleeko liikaa 
vesimatkoja ajatellen? Ketkä menevät 
huomenna saareen, millä kulkuneuvolla, 
mihin kohteeseen, mitä tekemään, millä 
työvälineillä? Nämä ovat kysymyksiä, joita 
sekä taustalla työskentelevät e�ä saaressa 
rakennustöissä olleet talkoolaiset joutuivat 
päivi�äin ratkomaan. 

Kirja on eräänlainen ”loppurapor�i” 
ja kiitos hankkeen rahoi�ajille ja tukijoille. 
Ennen kaikkea se on kiitos ja kunnianosoi-
tus niille, jotka saivat aikaiseksi Saimaan 
helmen, upean hiljentymis- ja vierailupai-
kan Ilkonsaareen.
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Isä Markuksen visio

Ennen Lappeenrantaan tuloaan isä Mar-
kus (Petsalo) toimi Lapissa mm. kolttasaa-
melaisten parissa. 

Isä Markukselle ajatus kappelin raken-
tamisesta saareen oli pitkän ajan kulu-
essa tapahtuneen kehityksen, monien 

ihmisten vuorovaikutuksen ja toiminnan 
tulos ja lopulta Luojan kaitselmuksen 
kau�a toteutunut asia. Ennen Lappeen-
rannan ortodoksisen seurakunnan kirkko-
herraksi tuloaan hän työskenteli Lapissa. 
Asuinpaikka sijaitsi Rovaniemellä, mu�a 
toimintaken�änä oli koko Lappi. Etenkin 
kol�asaamelaisten alueella, jossa ortodok-
sien lukumäärä oli merki�ävä, kirkollinen 
työ sai aktiivisia ja ulospäin suuntautuvia 
toimintamuotoja. Pide�iin kotihartauksia, 
ele�iin ihmisten mukana kalastuksessa ja 
poronhoidossa. 

Elokuussa 1979 tuli kol�asaamelaisten 
sodan jälkeisestä asu�amisesta kuluneeksi 
30 vuo�a. Isä Markus suunni�eli piispa 
Johanneksen siunauksesta suuren moni-
päiväisen ristisaaton. Inarin Nitsijärvellä 
isä Markus toimi�i vedenpyhityksen, ja 
samaan aikaan isä Raimo (Kiiskinen) toi-
mi�i vedenpyhityksen Näätämön Kol�a-
könkään rannassa Georgioksen kappelin 
äärellä. Molemmat papit kulkivat esipai-
menensa ja muiden tapahtumaan osallistu-
neiden kanssa talosta taloon viiden päivän 
aikana yhteensä noin 80 kilometrin matkan 
ja kävivät liki 80 kodissa siunaamassa ko-
din asukkaat ja rakennukset. 
—Se hengellinen ja yhteisöllinen elämys, 
jonka läsnä olleet saivat kokea satojen 
ihmisten yhteisestä vaelluksesta, kotien 
vieraanvaraisuudesta, yhteisistä rukouk-
sista ja kol�aperinteen leu’dd-musiikista, 
katrillista, haitarinsoitosta, nuotanvedosta, 

rantakalailloista ja erilaisista muista asiois-
ta, on jäänyt lähtemä�ömästi mieleen, isä 
Markus kertoo.

Kun hän siirtyi Lapista etelään, hän 
totesi Lappeenrannan seurakunnan ole-
van kaupunkiseurakunta, jossa elämä oli 
toisenlaista. Seurakuntalaiset eivät ehkä 
olleet to�uneet siihen, e�ä kodeissa toi-
mite�aisiin palveluksia. Eri tapahtumien 
kau�a vähitellen asenne�a on muute�u 
myös ulospäin suuntautuvaksi ja näky-
väksi kirkolliseksi toiminnaksi.

Parikkalan seutu on Suomessa harvi-
nainen ”vanhan Karjalan” alue, joka on 
säily�änyt ortodoksiset juurensa. 
—Toimintani alusta alkaen on Johannes 
Kastajan praasniekassa Parikkalassa toimi-
te�u liturgian jälkeen ristisaa�o rantaan ja 
vedenpyhitys. Seurakunta rakennu�i Se-
pänmäen kalmistoon arkkitehti Sakari Sii-
tosen suunni�eleman ikonikappelin. Sinne 
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Seppo Salpakari oli lentokoneen pilottina, 
kun he isä Markuksen kanssa etsivät Sai-
maalta skiittahankkeeseen sopivaa saarta.

vaelle�iin ristisaatossa vuosi�ain Johannes 
Kastajan praasniekan yhteydessä. Mukana 
käveli papisto metropolii�a Johanneksen 
ja myöhemmin metropolii�a Tiihonin 
sekä kirkkokansan kanssa. Särkisalmen 
ikivanhaan kalmistoon on pystyte�y mat-
kamiehen risti, samoin Lappeenrannan 
vanhan venäläisen sotilaskirkon paikalle. 
Kun si�en Lappeenrannassa järjeste�iin 
asuntomessut vuonna 1999, ehdotin, e�ä 
ennen Mälkiän sulkua kanavan penkalle 
voisi rakentaa pyhän Nikolaoksen ikoni-
kappelin; onhan Nikolaos vesillä kulkijain 
suojelija. Ajatuksena oli, e�ä näin voitaisiin 
ortodoksisen perinteen mukaisesti toivot-
taa Saimaan kanavassa purjehtivat terve-
tulleiksi. Kun kanavapenkan käy�ö estyi, 
mietin, olisiko Saimaalla paikkaa, johon 
voisi rakentaa ikonikappelin tai pienen 
tsasounan, isä Markus tarinoi. 

Näissä mie�eissä vuonna 2004 hän 
lensi pienkoneella, Seppo Salpakarin 
toimiessa pilo�ina, Saimaalla etsimässä 
rakentamatonta luonnonkaunista saarta 
pienen tsasounan paikaksi. Tiede�iin, e�ä 

Ilkonsaaren omistaa Etelä-Karjalan virkis-
tysaluesäätiö. 
—Athosvuoren Pyhän Andreaksen skiitan 
johtaja, arkkimandrii�a Efraim sekä Vala-
mon kansanopiston lehtori, teologian toh-
tori Hannu Pöyhönen seurueineen olivat 
Salpakarin Heidi-laivalla risteilyllä Ilkon-
selällä toukokuussa 2006. Risteilyn aikana 
isä Efraimille kerro�iin ajatuksistamme 
mahdollisen ikonikappelin tai tornitsa-
sounan rakentamisesta. Tämän ajatuksen 
innoi�amana hän alkoi Ilkonsaaren koh-
dalla laulaa bysan�ilaisia kirkkolauluja ja 
siunasi saaren ristinmerkillä. Hän rohkaisi 
meitä ryhtymään sanoista tekoihin ja ke-
hi�ämään edelleen ajatusta Skii�asaaresta, 
isä Markus muistelee. Vuonna 2008 hän jäi 
eläkkeelle kirkkoherran virasta. 
—Mietin, voitaisiinko tehdä enemmänkin 
kuin yksi tsasouna Ilkonsaareen. 

Miksi saari?
Saimaan läheisyys toi hankkeesta innostu-
neiden mieleen haaveen pyhi�ää erityinen 
saari, joka olisi erillään tavallisesta ”arki-
elämästä” mu�a silti kohtuullisesti saa-
vute�avissa. Merki�ävä tavoite oli saada 
Saimaan laivaliikenteelle kauan kaiva�u 
valovoimainen matkailukohde, jonne voi-
daan kulje�aa kotimaisia ja ulkomaisia 
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Lappeenrantalaiset pyhiinvaeltajat tutustuvat Athosvuoren jyl-
hissä maisemissa sijaitseviin luostareihin. Heidän seurassaan 
on myös Athoksen luostareiden munkkeja. 

turisteja hiljentymään sekä nau�imaan 
kauniista järviluonnosta.

Ajatus saaresta oli samalla myös aja-
tus pyhäköiden turvallisuudesta. Kun 
rakennukset tarkoite�iin ympärivuotisesti 
kaikille avoimiksi eikä valvontaa tai var-
tiointia olisi, houkutus tihutöihin saa�aisi 
saada ei-toivo�uja joukkoja liikkeelle. So-
pivan pituinen vesimatka estäisi vandaa-
lien pääsyn tuhoja tekemään – tai ainakin 
tekisi pääsyn vähän hankalammaksi. 

Toistaiseksi rakennukset ovatkin saa-
neet olla rauhassa. Mopojen päristelyä ei 
saaressa ole kuultu ja moo�orikelkkailijat-
kin ovat jä�äneet saaren rauhaan.

Ajatuksia Athokselta 
Vuonna 2008 isä Markus, Pen�i Belinskij, 
Hannu Kilgast, Sakari Palviainen, Tero 
Parsama ja Seppo Salpakari osallistuivat 
Hannu Pöyhösen opastamalle kymmen-

päiväiselle pyhiinvaellusmatkalle Athok-
selle Kreikkaan. 
—Useiden vanhojen ja suurien luostarei-
den vieraanvaraisuudesta kiitollisina ja 
pitkien jumalanpalvelusten hengellisesti 
ravitsemina aloimme pohtia, olisiko mah-
dollista jossakin muodossa saada tällaista 
hengellistä elämystä ja kokemusta siirre-
tyksi Suomenkin oloihin, isä Markus ker-
too. 

Pen�i Belinskij, joka on ollut Saimaan 
Skiitat ry:n tilintarkastajana alusta lähtien, 
kuului Athokselle pyhiinvaellusmatkan 
tehneiden ryhmään.
—Siellä käytiin keskustelua isä Markuksen 
visiosta. En heti ymmärtänyt idean laajuut-
ta ja syvyy�ä. Mitä pidemmälle mentiin, 
sen selvemmäksi minulle kävi, e�ä kyse on 
isosta hankkeesta. Tulossa oli jotakin suurta 
ja ennen kokematonta, Pen�i Belinskij muis-
telee Skii�asaari-hankkeen alkuvaiheita.

Athos avasi Belinskij’lle luostarielä-
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Athoksen helteessä. Vasemmalla isä Markus paikallisten munk-
kien seurassa, keskellä Pentti Belinskij, Seppo Salpakari, Tero 
Parsama, Hannu Kilgast ja Sakari Palviainen. Tulkkina toiminut 
teologian tohtori Hannu Pöyhönen jututtaa luostarin hyvin iäkästä 
munkkivanhusta.

mää. Athoksen Ivironin luostarin Portai-
tissa-kappeli ote�iin yhdeksi esikuvaksi 
Ilkonsaareen ja pyyde�iin luostarista lupa 
esikuvan käy�öön. 

Athokselta paluun jälkeen pide�iin 
matkan muistelu Valamossa ja oltiin yksi-
mielisiä skii�ayhdistyksen perustamisesta. 
—Keskustelimme hankkeesta metropoliit-
ta Johanneksen kanssa. Hän antoi siunauk-
sensa suunnitelmillemme ja järjesti meille 
mahdollisuuden vierailla Konstantinopo-
lissa esitelläksemme hanke�a ekumeeni-
selle patriarkka Bartolomeokselle. Seppo 
Salpakari tapasi neljä muuta piispaamme: 
arkkipiispa Leon, metropolii�a Pantelei-
monin, metropolii�a Ambrosiuksen ja 
piispa Arsenin ja pohjusti hanke�amme, 
isä Markus muistelee .
—Rovasti Ma�i J. Kurosen kesämökin sau-
nan lauteilla kerroin ideastani, Ilkonsaaren 
tsasounista. On mieluisaa muistella hyvän 
ystäväni reaktioita ja positiivista suhtau-

tumista ideaan. Myös rovasti Risto Savo-
lainen, Lauritsalan emerituskirkkoherra 
on ollut alusta alkaen hankkeemme puu-
hamies ja lämmin tukija. Etenkin aikana, 
jolloin hän oli Lappeenrannan Valamon Ys-
tävien puheenjohtajana, tämä yhdistys teki 
paljon työtä hankkeemme edistämiseksi. 
Kolmanneksi hankkeemme tukijaksi mai-
nitsen kaupunginjohtaja Seppo Mie�isen. 
Kävimme usein Seppo Salpakarin kanssa 
hänen virkahuoneessaan kertomassa hank-
keemme kuulumisia ja saimme hyödyllisiä 
neuvoja ja konkree�ista tukea. 

Tätä yhteistyötä jatkoi Seppo Mie�isen 
seuraaja, kaupunginjohtaja Kimmo Jarva. 
Yhteistyön tuloksena skii�ayhdistys sai 
mm. käy�öönsä kaupungin omistaman 
Päiviö-aluksen Valamolaisen ja Näätämö-
läisen tsasounan rakennuspuiden saareen 
siirtämiseksi.
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Saimaan Skiitat ry

Saimaan Skiitat ry:n lähetystö vieraili Kons-
tantinopolin ekumeenisessa patriarkaatissa 
Istanbulissa. Vas. Hannu Pöyhönen, Tero 
Parsama, isä Markus, patriarkka Bartolo-
meos sekä Seppo Salpakari. 

Lokakuussa 2008 pääte�iin Ilkonsaa-
ren rakennushankkeesta kiinnostu-
neiden henkilöiden kesken perustaa 

Saimaan Skiitat ry –niminen yhdistys 
hanke�a ajamaan. Kokouksessa vali�iin 
yhdistykselle väliaikainen hallitus, joka 
mm. laati yhdistykselle säännöt. Halli-
tukseen tulivat valituiksi Seppo Salpakari 
(puheenjohtaja), Tero Parsama (rahaston-
hoitaja), Markus Petsalo (sihteeri) ja Risto 
Savolainen. Varajäseniksi vali�iin Ma�i J. 
Kuronen ja Pen�i Metso. 

Saimaan Skiitat ry:n toiminnasta ja 
tavoi�eista informoitiin arkkipiispa Leoa, 

Helsingin metropolii�a Ambrosiusta, Ni-
kean metropolii�a Johannesta sekä Lap-
peenrannan ortodoksista seurakuntaa. 

Moni mieltää Ilkonsaaren rakentami-
sen ortodoksien hankkeeksi. Todellisuu-
dessa kuitenkin kyseessä on ekumeeninen 
hanke. Sen toteu�aja, Saimaan Skiitat ry 
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Konstantinopolin ekumeenisen patriarkaa-
tin päämies, patriarkka Bartolomeos työ-
pöytänsä ääressä Istanbulissa. Oikealla 
Seppo Salpakari, keskellä tulkki, teologian 
tohtori Hannu Pöyhönen. 

Suomalaisvieraat pääsivät Istanbulissa 
myös patriarkka Bartolomeoksen kotikirk-
koon, upeaan pyhän Georgioksen kated-
raaliin, johon ulkopuolisia harvoin pääste-
tään. Kuvassa vasemmalta tulkki Hannu 
Pöyhönen, oppaana toiminut patriarkan 
sihteeri sekä Tero Parsama ja Seppo Sal-
pakari.

on ekumeeninen yhdistys, jossa on jäseniä 
sekä ortodoksisista e�ä luterilaisista seura-
kunnista. Uskonto ei ole jäsenyyden valin-
taperuste, kaikki ovat tervetulleita.

Yksi luterilaisista jäsenistä on rovasti 
Ma�i J. Kuronen. Hänen pitkäaikainen 
ystävyytensä ja yhteistyönsä ortodoksisen 
isä Markuksen kanssa toi hänet mukaan 
Ilkonsaari-hankkeeseen.
—Kun isä Markus vieraili meidän mökil-
lämme ja kertoi visionsa, aja�elin, e�ä en 
usko ennen kuin saan pistää lapion hiek-
kaan, Ma�i J. Kuronen muistelee.

Pen�i Metso oli Saimaan Skiitat ry:n 
hallituksen varajäsen Ilkonsaari-hankkeen 
käynnistyessä. 
—Isä Markuksen idea tuntui aivan usko-
ma�omalta. Hän halusi jä�ää jäljen ja sen 
hän totisesti teki. Arvostan hänen ideaan-
sa.

Ilkonsaarien suurin saari on nime�y 
Skii�asaareksi. Nimityksellä on halu�u 
tuoda esille näiden vaatima�omien pien-
ten tsasounien ja kappeleiden yhteys niihin 
ortodoksisen kirkkohistorian merki�äviin 
luostareihin, joista ne on kopioitu. Ilkon-
saaressa ei kuitenkaan ole aitoja skii�oja, 
koska siellä ei asu ketään.

Konstantinopolin ekumeenisen 
patriarkaatin siunaus

Tammikuussa 2010 isä Markus, skii�ayh-
distyksen puheenjohtaja Seppo Salpakari 
ja varapuheenjohtaja Tero Parsama sekä 
heidän tulkkinaan toiminut Hannu Pöy-
hönen vierailivat Konstantinopolin eku-
meenisessa patriarkaatissa Istanbulissa. 
Matkan tarkoituksena oli pyytää patriark-
ka Bartolomeokselta siunaus Ilkonsaaren 
rakennushankkeelle. 

Siunaus saatiin, mu�a kauan odote�u 
tilaisuus saada patriarkka Bartolomeos 
vierailulle Lappeenrantaan ja Skii�asaa-
reen ei vielä toistaiseksi ole toteutunut.
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Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiö – 
maanomistaja

Ilkonsaaren Särkänsataman rantahietik-
koa. Rannalla opastekyltit. Ilkonsaari on keskellä Suur-Saimaan 

Ilkonselkää Taipalsaaren kunnan alu-
eella. Saaren eteläpuolelta syväväylä 

haarautuu 2,4 metrin väyläksi luoteeseen ja 
2,0 metrin väyläksi koilliseen. 

Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiön toi-
mitusjohtaja Hanna Ollikainen kuuli Ilkon-
saari-hankkeesta ensimmäisen kerran, kun 
Saimaan Skiitat ry:n puheenjohtaja Seppo 
Salpakari ja rahastonhoitaja Tero Parsama 
tulivat siitä kertomaan vuonna 2009. Vir-
kistysaluesäätiö omistaa Ilkonsaaret-nimi-
sestä kolmen saaren ryhmästä suurimman, 
19 hehtaarin kokoisen, reilun kilometrin 
pituisen saaren. Saimaan Skiitat ry haki 
maanomistajalta lupaa saada rakentaa tälle 
saarelle ortodoksisia pieniä kappeleita.

—Idea vaiku�i todella isolta, en heti 
osannut ajatella, voiko tällainen toteutua, 
Hanna Ollikainen muistelee nyt ensiko-
kemustaan. Suunnitelmassa oli seitsemän 
rakennusta, joiden rakentamisesta ja siihen 
lii�yvistä luvista skii�ayhdistys vastaisi. 
Hän esi�eli hankkeen säätiön hallitukselle 
ja pohti, millaisen vastaanoton esitys halli-
tuksen kokouksessa saisi.
—Vähän aikaa oli aivan hiljaista ja aja�elin 
jo, e�ä se oli si�en siinä. Kunnes joku totesi, 
e�ä eihän tällaista hanke�a voi vastustaa. 

Saimaan Skiitat ry sai saaren käy�öoi-
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Virkistysaluesäätiön uusin grillikatos val-
mistui keväällä 2019. Alakuvassa etelälai-
turin luona oleva katos.

keuden 1.9.2009 - 31.12.2030 väliseksi ajak-
si. Rakentaminen käynnistyi napakasti. 
Saaresta siivo�iin pois veneilijöiden luvat-
ta rakentamat rakennelmat, kuten tel�a-
sauna, ja retkeilijöiden rakentama huussi.

Ilkonsaari on hyvin vaihteleva maise-
miltaan, siellä on kallioita ja monimuotois-
ta kangasmetsää puulajeineen. Saaren läpi 
ava�iin ja tasa�iin polku helpo�amaan 
kulkemista, samalla polku säästää saaren 
muuta luontoa. 
—Puustoa on käsitelty asianmukaisesti, 
luonnon monimuotoisuu�a vaalien. Ra-
kennustonteilta ja maiseman avaamiseksi 
puita on jonkin verran poiste�u, lisäksi on 
korja�u tuulenkaatopuita. Ne käytetään 
saaressa nuotiopaikkojen pol�opuuna, 
Hanna Ollikainen lue�elee. 

Rakennustöiden valmistu�ua saareen 
pystyte�iin kaksi opastaulua, toinen itäi-
seen venevalkamaan ja toinen laivalaiturin 
lähelle. Taulut kertovat kartan ja kuvien 
kera, mitä mistäkin löytyy.

Matkailijoiden palveluita
Ilkonsaari on virkistysaluesäätiön ensim-
mäinen hankinta. Säätiö peruste�iin 1990 
ja saari hanki�iin 1991. Sitä ennen saaressa 
ja viereisessä Pienessä Ilkonsaaressa oli 
ollut Pidä saaristo siistinä -hankkeen jäte-
piste.

Virkistysaluesäätiö vastaa saaressa 
matkailijoiden palveluista. Se on rakennut-
tanut saareen kaksi uu�a kate�ua nuotio-
paikkaa, pol�opuukatokset ja käymälät. 
Saaren itäisen sivun laguunissa, Särkän-
satamassa on veneilijöitä palveleva laituri, 
johon pääsy matalan veden aikaan on han-
kalaa yhtään isommalla veneellä. Korkean 
veden aikana veneilijöiden on syytä varoa 
laguunin eteläpuolella olevaa särkkää, joka 
työntyy pitkälle saaresta koilliseen. Mata-
lan veden aikana se ero�uu vedenpinnan 
yläpuolella. Skii�asaaren alkaessa kehi�yä 

tode�iin, e�ä tarvitaan isompi laituri, jolle 
on luontainen paikka saaren eteläpäässä.
—Neuvo�elimme Merenkulkulaitoksen 
kanssa laiturista, joka oli jäänyt heille tar-
pee�omaksi. Saimme sen sijoite�avaksi 
Ilkonsaareen ja eteläkärkeen voivat nyt 
isommatkin matkustaja-alukset kiinni�yä, 
Hanna Ollikainen kertoo. Eteläisessä laitu-
rissa on myös poijut purjeveneiden kiinnit-
tämistä varten.

Saari on vuodesta 2017 myös Geo-
park-kohde ja vuodesta 2021 alkaen se on 
kuulunut Unescon Global Geopark-listalle 
– saarihan on myös geologisesti monimuo-
toinen.

Hanna Ollikaiselta on usein kysy�y, 
voisiko säätiö rakentaa saareen saunan. 
Virkistysaluesäätiö katsoo, e�ä jokaisessa 
retkisatamassa ei tarvitse olla saunaa, koh-
teet saavat olla erilaisia. Ilkonsaaren arvo 
on sen erilaisuudessa, hiljaisuudessa.
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Rahoittajat ja tukijat

Leader Länsi-Saimaa ry:n hankesih-
teeri Tiina Sirppiniemeä hymyily�ää 
hänen ensimmäinen muistikuvansa 

Skii�asaareen rahoitusta hakeneesta Sai-
maan Skiitat ry:stä.
—Piti ensimmäiseksi googlata, mikä on 
skii�a ja etsiä kartalta saaren paikka. 

Tämä ei suinkaan ole tavatonta niille, 
joille ortodoksiset perinteet eivät ole tut-
tuja. Saman googlauksen joutui tekemään 
tämän kirjan toimi�aja.

Skii�ayhdistyksen investointihankkeen 
aikana toiminnanjohtajana oli Sirpa On�i-
nen. Hän oli aina mukana alkutilanteessa, 
jossa käydään rahoituksen hakijan kanssa 
yhdessä läpi rahoituksen edellytykset ja 
suunni�elu. Tiina Sirppiniemen tehtäviin 
kuuluvat maksatukset ja rahoituksen seu-
ranta.
—Tuemme asiakasta ja pyrimme siihen, 
e�ä meitä olisi helppo lähestyä, hän painot-
taa. Leader-rahoituksen perusidea on, e�ä 
paikalliset ihmiset ideoivat, suunni�elevat 
ja toteu�avat hankkeita. Leader-ryhmän 
hallitus valitsee ohjelmasta rahoite�avat 
hankkeet. 

Leader Länsi-Saimaan hallitus näki 
Skii�asaari-hankkeen erikoisena ja matkai-
lullisesti tärkeänä. Lisäetuna nähtiin se, e�ä 
Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiö oli näyt-
tänyt hankkeelle vihreää valoa. Plussaa oli 
myös yhteisöllisyys eli se, e�ä saaren raken-
nukset ovat vapaasti kaikkien käytössä. 

Skii�asaari-hanke oli yksi Leader 
Länsi-Saimaan suurimpia. Julkista tukea 
voidaan myöntää enintään 180.000 € per 
kohde. Kaudella 2014–2020 rahoitusta oli 
hae�avissa yhteensä 3,6 milj. euroa ja sen 
rahoi�ajaosuudet jakautuivat seuraavasti: 
EU 42%, valtio 38% ja kunnat 20%. 

—Skii�ayhdistykselle myönne�iin rahoi-
tusta kahdessa vaiheessa. Ensin 68.000 € 
kolmen vuoden jaksolle. Toisessa vaihees-
sa myönne�iin 140.000 €. Edellytyksenä 
oli, e�ä rakennuskustannusten laskelmat 
olivat amma�ilaisen tekemät. Talkootyön 
määrä eli yhdessä osaaminen korva�iin 15 
eurolla/henkilö/tunti ja koneiden käytöstä 
45 euroa/kone/tunti. Neuvo�eluja oli help-
po käydä ja aina saimme sen lisätiedon, 
mitä kulloinkin pyysimme, Tiina Sirppi-
niemi kuvailee. 

Hän on vieraillut Skii�asaaressa kah-
desti viran puolesta. —Aivan mahtava han-
ke ja mahtava paikka!

Saimaan Skiitat ry anoi Ilkonsaaren 
rakennushankkeelle rahoitusta myös mm. 
Raija ja Ossi Tuuliaisen Säätiöltä. Säätiön 
hallitukseen kuuluivat tuolloin Raija Tuu-
liainen puheenjohtajana, Teemu Aho sekä 
Risto Kiljunen, joka oli myös säätiön toi-
minnanjohtaja.
—Meitä kaikkia säväy�i tämä aihe, eri-
tyisesti Raija Tuuliaista, joka oli hyvin 
henkinen ihminen. Tode�iin, e�ä hanke 
on hieno. Piti vain mie�iä, miten se sopii 
säätiön sääntöihin. Säätiön tarkoitushan 
on tukea eläinsuojelu- ja riistanhoitotyötä. 
Kun si�en tarkemmin perehdyimme skiit-
tayhdistyksen hakemukseen, luontoyhteys 
löytyi; Konevitsan luostarin perustaja, Py-
hi�äjä Arseni Konevitsalainen oli eläinten 
ystävä. Säätiön perustajan Raija Tuuliaisen 
rooli päätöksenteossa oli ratkaiseva, kun 
hanke oli sääntöjen äärirajoilla, Risto Kil-
junen kertoo.

Säätiö pää�i rahoi�aa Konevitsalaisen 
tsasounan rakentamisen. Säätiön rahoitus-
päätöstä tehtäessä nähtiin etuna myös se, 
e�ä saaren omisti Etelä-Karjalan virkis-
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Tapani Suni ja Seppo Salpakari allekir-
joittavat Valamolaisen tsasounan rahoitus-
asiakirjoja.

tysaluesäätiö ja saari on vapaasti kaikkien 
käyte�ävissä. 

Tapani Suni muistelee tilanne�a, jossa 
hän pää�i tulla Skii�asaari-hankkeen tuki-
jaksi. 
—Isä Markus o�i minuun yhtey�ä hank-
keen tiimoilta ja kertoi suunnitelmasta. 
Pidin ajatusta erinomaisena ja taisin tar-
joutua tukemaan jonkin tsasounan raken-
tamista ennen kuin isä Markus ehti sitä 
edes kysyä. Tärkeänä seikkana taustalla 
oli myös Aino-äitini palaaminen isiensä 
uskontoon ja lii�yminen Lappeenrannan 
ortodoksiseen seurakuntaan. Kysyin vel-
jeäni Erkkiä mukaan ja hän oli heti valmis. 
Halusimme tukea Skii�asaaren Valamo-
laisen tsasounan rakentamista äitimme 
kiitokseksi, muistoksi ja kunniaksi. 

Teemu ja Tuta Aho rahoi�ivat Athos-
laisen kappelin rakentamisen. Seurakunta-
lehtori Eija Ipa�i oli Näätämöläisen tsasou-
nan merki�ävä rahoi�aja. Staraja Ladogan 
kappelin rahoi�ivat isä Markus lähipiirei-
neen sekä yksityinen lahjoi�aja.

Skii�ayhdistys järjesti poliisilaitoksen 
luvalla kaksi varainkeräystä, ensimmäisen 
1.2.2011—31.12.2012 ja toisen 1.12.2014—
30.11.2016. Näiden keräysten tavoi�eena 
oli rakentamisen ja polkutien rahoi�ami-
nen. Erilaisten tilaisuuksien yhteydessä 
järjeste�iin pienimuotoisia keräyksiä esi-
merkiksi myyjäisiä ja kahvituksia järjestä-
mällä sekä pyhiinvaellusten yhteydessä. 

Yksityishenkilöt antoivat rakentamisel-
le tukeaan sekä rahallisesti e�ä tarjoamalla 
työpanostaan monin eri tavoin. Siinä missä 
yksi lahjoi�i tarvikkeita, toinen teki viikon 
rakennustöitä ja kolmas antoi vaikkapa 
kaivinkonetunteja veloitukse�a. Talkoolai-
sia oli useita kymmeniä niin saaressa kuin 
mantereella. Monet henkilöt myös tekivät 
erilaisia tuotelahjoituksia valmistuneisiin 
kappeleihin.

Tärkeitä tukijoita olivat mm. Lap-
peenrannan Valamon Ystävät ry, heidän 

joukossaan erityisesti Aino Suni, Eeva 
Itkonen, Hilkka Siitonen ja Eila Hämeen-
An�ila sekä skii�ayhdistyksen hyväksi 
paljon myyjäisiin osallistunut Silja Klubb 
Savitaipaleelta. Maini�akoon myös Pen�i 
Belinskij Joutsenosta, Tero Ma�i Nikkanen 
Vantaalta, Jyrki ja Liene Petsalo Espoosta, 
Kristiina Petsalo Jyväskylästä sekä Eero ja 
Liisa Aalto Lappeenrannasta. 
—Omalla työllään Skii�asaari-projektia 
ovat tukeneet lukuisat ihmiset monin eri 
tavoin. Seppo Salpakari on antanut valta-
van työpanoksen ensinnäkin skii�ayhdis-
tyksen puheenjohtajana maankäy�ö- ja 
rahoitusneuvo�eluissa sekä myös laivuri-
na, joka ei veloi�anut M/S Heidin monia 
edestakaisia matkoja kaupungin satamasta 
Ilkonsaareen kyydissään milloin talkootyö-
läisiä, milloin juhlavieraita. Jaakko Pekka-
nen ja Ramesta Oy:n työmiehet kokosivat 
skii�ayhdistykselle lahjaksi Valamolaisen 
skiitan tsasounan, isä Markus kertoo. 

Lahjoituksista ja työpanoksista kerro-
taan lisää jäljempänä eri kohteiden raken-
tamisesta kertovissa tarinoissa.
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Rakentaminen alkaa

Tero Parsama ja Jaakko Pekkanen tutkai-
levat luonnonvaraisessa saaressa soveliai-
ta rakennuspaikkoja. Kun lupamene�elyt oli hoide�u ja 

ryhdy�iin rakentamaan, oli vaikea 
saada saareen työntekijöitä. Ura-

koitsijat eivät olleet kiinnostuneita hanka-
lan vesimatkan takana työskentelystä. 
—Onneksi joukkoomme lii�yi rakenta-
misen amma�ilainen, rakennusmestari 
Jaakko Pekkanen. Ilman häntä hankkeesta 
ei olisi tullut mitään. Hän ei koskaan kiel-
täytynyt antamasta neuvojaan ja apuaan, 
kun me amatöörit talkoolaiset olimme tuu-
liajolla, isä Markus kii�elee.

Jaakko Pekkanen oli mukana Ilkonsaa-
ri-hankkeessa heti alusta alkaen. 
—Aihe kiinnosti ja kun muut lupasivat ra-
haa, lupasin omalta osaltani työpanoksen. 
Kiinnostusta lisäsi se, e�ä rakennuspaikka 
on vastapäätä vapaa-ajan asuntoani ja ha-
lusin nähdä, mitä saarelle nousee, Pekka-
nen muistelee.

Pekkanen on Ilkonsaari-hankkeessa yksi 
harvoista rakentamisen amma�ilaisista, 
joten hänen amma�itaidolleen oli tarve�a 
niin rakennuspiirustusten ja työselitysten 
laadinnassa ja täydentämisessä kuin itse 
rakentamisen ohjauksessa ja valvonnassa. 
Työtunteja hänelle kertyi kunnioite�ava 
määrä. Lisäksi Pekkasen rakennusliike 
Ramesta Oy teki joitakin töitä urakkasopi-
muksella Saimaan Skiitoille ja Etelä-Karja-
lan virkistysaluesäätiölle.

Rakennusluvassa paperille piirre�y ra-
kennuksen sijaintipaikka edelly�i joissakin 
tapauksissa pohdiskelua ja sitä paljon pu-
hu�ua talonpoikaisjärkeä. 
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—Ortodoksisen pyhäkön ovi on aina län-
teen. Ilkonsaaren kallioisessa maastossa 
ei aina pysty�y aivan sentilleen nouda�a-
maan rakennuslupaan merki�yä paikkaa, 
vaan joudu�iin tuuma tuumalta hakemaan 
rakennukselle soveliain asento. Myös muu-
tama isompi puu joudu�iin tämän vuoksi 
poistamaan. Siihen saimme kuitenkin vir-
kistysaluesäätiön hyväksynnän, Jaakko 
Pekkanen kertoo.

Saarirakentamisen haasteet
Jaakko Pekkaselle saareen rakentamisen 
vaikeat olosuhteet eivät tulleet yllätyksenä, 
mu�a eivät myöskään pelo�aneet. Hänellä 
on vuosikymmenien kokemus monenlai-
sista olosuhteista ja rakennuspaikoista. 
Hänen oma vapaa-ajan asuntonsakin on 
saaressa, joten Ilkonsaari oli vain yksi mo-
nien joukosta. 
—Ei se Ilkossa toimiminen aina helppoa 
ollut, mu�a joka kerta ongelmat saatiin 
tavalla tai toisella ratkaistuiksi.

Saarirakentamisen suurin haaste on 
logistiikka. Kun kuivalle maalle rakentaja 
tilaa rautakaupasta tavaraa, se tuodaan hä-
nen tontilleen. Kun saareen rakentaja tilaa 
tavaraa, se kuljetetaan ensin lähimpään 
sopivaan rantaan, jonne kuorma puretaan. 
Siitä se lastataan vesistön yli�ävään aluk-
seen ja kuljetetaan rakennuskohteen ran-
taan. Taas kuorma puretaan ja kuljetetaan 
si�en joko kone- tai hartiavoimin tontille. 
Matka Ilkonsaareen Lappeenrannan sata-
masta kestää lähes kaksi tuntia, Taipalsaa-
ren Virtasalmesta ehkä neljännestunnin.
—Siinä on äkkiä työpäivä seläte�y. Logis-
tiikka edelly�ää tarkkaa etukäteissuunnit-
telua. Kesken päivän ei saaresta lähdetä 
hakemaan vaikkapa lisää rautanauloja, 
Pekkanen naurahtaa.

Materiaaleja Ilkonsaareen vietiin Laurit-
salan perinnelaivatelakalta sekä Taipalsaa-
ren Virtasalmesta ja Jänkäsalon Taivalkal-

liolta. Jänkäsalo on sikäli hankala paikka, 
e�ä se on lossin takana ja lossilla on kan-
tavuusrajoitus. Autokuormat eivät voineet 
olla kovin raskaita. 

Betonirakenteisten kappelien raken-
taminen toi töihin lisää vaikeusaste�a, 
sillä kuljete�avat rakennusaineet olivat 
merki�ävästi painavampia kuin puura-
kennusten. Oli raskaita betoniharkkoja, 
semen�iä, rappauslaastia ja harjateräksiä. 
Oma lukunsa olivat varovaisesti käsiteltä-
vät kuparikupolit. Betonirakennukset ovat 
huoma�avasti tsasounia suurempia, joten 
materiaalejakin tarvi�iin enemmän ja nii-
den siirtely vei enemmän aikaa.

Kulkuväylät
Syyskuussa 2009 Etelä-Karjalan virkistys-
aluesäätiön toimitusjohtaja Hanna Olli-
kainen ja skii�ayhdistyksen jäsenet Seppo 
Salpakari, Jaakko Pekkanen, Tero Parsama 
ja Markus Petsalo kävivät ketjussa läpi 
saaren maaston ja merkitsivät tulevien pol-
kujen reitit maastoon. Ilkonsaaren rakenta-
misessa alun suurimpia ponnistuksia vaati 
kulkupolun tekeminen. Ensin piti raivata ja 
työstää kulkukelpoinen väylä, si�en saada 
polun sorat perille saareen ja lopuksi val-
mistaa esteetön polku saareen tulevia mat-
kailijoita varten. Väylän rakentamisessa 
isot puut olivat Jaakko Pekkasen mukaan 
ongelma. Virkistysaluesäätiö edelly�i, e�ä 
luonnonvaraista metsää käsitellään hellä-
varaisesti. Joitakin suuria runkoja oli kui-
tenkin poiste�ava, jo�a päästiin eteenpäin. 
Samalla saatiin myös avatuksi maisemaa 
siten, e�ä Saimaalta nähdään rakennukset 
ja rakennuksista on näkymä Saimaalle. 

Kesällä 2011 urakoitiin Kaakkois-Suo-
men ELY-keskuksen Leader-rahoituksen 
turvin laivalaiturilta saaren pohjoisimmalle 
tsasounalle 120 cm leveä kävelypolku, joka 
mahdollistaa pyörätuolilla liikkumisen. 
Sorat ja soratuhkat tuotiin lautalla Laurit-
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Saarirakentamisen haasteita; sieltä ei kes-
ken päivän lähdetä unohtuneita tavaroita 
hakemaan. Mönkijän peräkärryyn lasta-
taan kaikki työntekoon tarvittavat laitteet ja 
varusteet, kuten aggregaatti, polttoaineet, 
akkukäyttöiset koneet ja täyteen ladatut 
akut. Mönkijä ajetaan lautalle, joka sitten 
veneellä työnnetään saaren rantaan. 
Alemmassa kuvassa varusteita sekä mön-
kijässä että veneessä. 

Suurimmalla lautalla pystyttiin saareen tuo-
maan mm. kaivinkone, kuormaajat, sorat ja 
murskeet sekä betoniharkot ja sementit. 
Jakari-lauttaa työntää Säynävä-alus.

Kuljetuksia hoidettiin myös Lappeenrannan 
kaupungin Päiviö-aluksella.
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Lauttaa ei saatu matalan veden vuoksi ai-
van rantaan saakka, joten kuormaaja joutui 
kahlaamaan metrisessä vedessä kuormia 
lautalta purettaessa. Tämä oli yksi saarira-
kentamisen haasteista. 

Polun pohja raivattiin konevoimalla. Sen 
jälkeen kuormaajat toivat sille soratuhka-
katteen. Kun pinta tasattiin, syntyi esteetön 
kulkupolku saaren eteläkärjestä pohjoisim-
malle tsasounalle. 

salasta saaren rantaan ja kauhakuormaajat 
toivat ne rannasta polkutien pohjaa varten. 
Pohjatyöt teki kaivurilla Anssi Kaijansink-
ko ja talkoolaiset lapioineen kävivät polku-
uran läpi. Suurin osa noin kilometrin mit-
taisesta polusta on maapohjainen, mu�a 
osa joudu�iin maastosta johtuen tekemään 
puusta. Vuonna 2015 polkutietä parannel-
tiin saaren eteläosassa ja vielä toukokuussa 
2021 rakenne�iin vaikeakulkuisesta maas-
tosta johtuen puinen kulkutie eteläisestä 
grillikatoksesta Konnunsuon ristille.
—Kulkupolun teko ei aina onnistunut ihan 
linjauksen mukaan, sillä jossain kohtaa 
suurten kivien väliin ei olisi jäänyt rii�ä-
västi tilaa estee�ömään kulkuun. Piti vä-
hän kierrellä ja kaarrella, Jaakko Pekkanen 
tarinoi.

Lautat, laivat, moottorikelkat ja 
mönkijät

Rakentajilla oli käytössään kolme eriko-
koista lau�aa. Suurin oli Kuormaustyö KM 
Oy:n lau�a, kantavuudeltaan 150 tonnia ja 
sitä työnsi Säynävä-alus. Ensimmäisellä 
viikolla lautalla vietiin tienpohjaa varten 
yhteensä 220 tonnia soratuhkaa saareen. 
Myös tienteossa tarvi�avat kaivinkoneet, 
kuormaajat ja muut koneet kuljete�iin 
lautalla. Apuna olivat myös Ramesta Oy:n 
pieni lau�a, ruokolahtelaisen Ari Ke�usen 
lau�a hinaajineen sekä Matias Pekkasen 
kipparoima M/S To�i, jota käyte�iin laut-
tojen liiku�eluun. 
—Lau�a lasta�iin Lauritsalan perinnelai-
vatelakalla, missä sorat ja muut materiaalit 
kipa�iin kuorma-autosta kyytiin. Lau�a 
työnne�iin Ilkonsaaren matalaan rantaan. 
Sitä ei saatu aivan rantaviivalle, joten 
kuormaaja joutui kahlaamaan metrisessä 
vedessä kuormaa purkaessaan. Rannasta 
materiaalit siirre�iin kuormaajilla eteen-
päin. Käytössämme oli oma kuormaajam-
me ja lisäksi useita vuokrakoneita, Jaakko 
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Eteläkärjen laivalaituri putosi jäiden vaikutuksesta betonialustaltaan. 

Pekkanen kertoo. Tuulen suuntaa ja voi-
makkuu�a joudu�iin seuraamaan tarkasti 
ja kovalla tuulella lau�aa ei lähde�y liikut-
telemaan. Saaren korkeuserot toivat omat 
haasteensa niin koneiden kuin miesvoi-
mienkin työhön.

Talvella kuljetuksia pysty�iin hoita-
maan moo�orikelkoilla rekineen. Siinäkin 
oli omat ongelmansa. Alkutalvesta piti 
odo�aa, e�ä rahtiliikenne syväväylällä 
pää�yy ja väylä jäätyy umpeen. Murheita 
tuo�i usein myös jään päälle noussut vesi. 

Tapani Suni ja Tuomo Räsänen lahjoi�i-
vat skii�ayhdistykselle moo�oriveneen tal-
koolaisten päivi�äisiä saarimatkoja varten. 
4,7-metrisessä veneessä oli 30 hevosvoiman 
perämoo�ori. Taipalsaaren kunta lahjoi�i 
yhdistykselle venepaikan Vuoriniemen 
valkamasta kahdeksi kesäksi. Kun veneen 
moo�ori paloi eikä Moo�ori- ja Venehuolto 
Tan�u Oy saanut sitä korjatuksi kesäkau-
den 2017 alkuun, Heikki Tan�u antoi oman 
Buster-veneensä talkoolaisten käy�öön sii-
hen saakka, kunnes yhdistyksen moo�ori 

saadaan kuntoon. Tämä Buster olikin si�en 
yhdistyksen käytössä koko kesän ja sillä 
aje�iin noin 70 edestakaista matkaa Vuori-
niemen valkamasta Ilkonsaareen.

Pekkasen mieleen on jäänyt arvoituk-
sellinen tapaus hankkeen alkuajoilta. Saa-
ren laguunirantaan oli kesällä tuotu kai-
vinkone ja mukana oli erikokoisia kauhoja. 
Pienin kauha hävisi yön pimeydessä ranta-
hiekalta. Rannalla ei näkynyt minkäänlai-
sia raahausjälkiä. Kauha painoi vähintään 
80 kiloa, joten ihan yhden miehen harteilla 
sitä ei ole voinut pois kulje�aa. 
—Ei sitä varmaan ufo ole vienyt, ei myös-
kään helikopteri. Katoaminen jäi ikuiseksi 
arvoitukseksi. Ihme�elen vain, kuka on 
voinut tarvita kaivinkoneen kauhaa, Jaak-
ko Pekkanen naurahtaa.

Koska saaressa ei ole sähköä, käyte�iin 
pääasiassa akkukäy�öisiä työkoneita tai 
sähkön lähteenä aggregaa�eja. 
—Lada�iin päivän tarve�a vastaava mää-
rä akkuja valmiiksi ja vietiin mukanamme 
saareen. Betonimylly sai virtansa aggre-
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Vaikeakulkuiseen kallioiseen maastoon 
rakennettiin turvallinen puinen kulkuväylä 
saaren eteläkärjen grillikatokselta Konnun-
suon ristille. 

Tapani Suni ja Tuomo Räsänen lahjoittivat 
Ilkonsaaren talkoolaisille työmatkaveneen.

gaatista, samoin vesipumput sekä vinssi, 
jolla taakkoja noste�iin taljojen avulla. 
Kaksi viimeistä rakennusta, betoniraken-
teiset kappelit ovat niin korkeita, e�ei 
käsivoimin nosteleminen enää tullut kysy-
mykseen.

Talkoisiin osallistunut Erik Aspholm 
lainasi työmaalle aggregaatin, jossa kui-
tenkin esiintyi käyntihäiriöitä. Seppo Sal-
pakari lainasi saareen Kaakon Pilo�ien 
aggregaatin. Siihenkin tuli käyntihäiriöitä. 
Lopulta rakennustyöt saatiin loppuun kes-
keytykse�ä kouvolalaisen Medialouhok-
sen Tuomas Petsalon lainaamalla miltei 
käy�ämä�ömällä aggregaatilla.

Saaren korkeimmalta kohdalta on upea 
näkymä Saimaalle. Kalliolle rakennettiin 
näköalaterassi, jolla kävijöiden on mukava 
istuskella maisemasta nauttien.
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Saaren pyhäköt ja ikonit

Arkkimandriitta Efraim Athokselta Kreikas-
ta toimitti vedenpyhityksen Ilkonsaaren 
laiturilla 25.5.2009. Hän myös siunasi Il-
konsaaren Skiittasaareksi. 

Ilkonsaaren pyhäköt ovat kaikille avoi-
mia, lukitsema�omia hiljentymispaik-
koja. Niiden kalustus on yksinkertai-

nen. Pääosassa ovat seinille kiinnitetyt iko-
nit. Ne muistu�avat pyhien läsnäolosta. 

Ilkonsaaren ikoneista jotkut ovat valo-
kuvista tehtyjä paperitulosteita, jotka on 
kehyste�y. Osa on käsinmaala�uja, kuten 
esimerkiksi Staraja Ladogan kappelissa isä 
Markuksen maalaamat ikonit.
—Jokainen siuna�u ikoni on aito, olipa se 
si�en käsin maala�u tai kopio, isä Markus 
muistu�aa.

Ikoneista kerrotaan enemmän kunkin 
pyhäkön tarinassa.

Jokaiseen pyhäkköön asete�iin perus-
kiven muuraamisen yhteydessä teräslieriö, 
jossa on muurauspäivän ajankohtaista 

tietoa. Lieriöt valmisti ja lahjoi�i Rautara-
kenne Leivo Oy:n Markku Leivo. Kunkin 
lieriön sisään asete�iin rakennuksen pe-
rustamiskirja, jossa kerrotaan mm. kuka 
on kyseisenä ajankohtana ortodoksisen 
kirkkokunnan johtaja, Suomen tasavallan 
presiden�i ja pääministeri, Taipalsaaren 
kunnanjohtaja ja Lappeenrannan kau-
punginjohtaja. Lisäksi tekstissä kerrotaan 
rakennuksen esikuvasta, suunni�elusta, 
rakentamisesta ja rakentajista sekä maini-
taan peruskiven siunaaja. Lieriöön laitet-
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Isä Markus aloittelee Staraja Ladogan 
kappelin tornikupoliin tulevaa ikonia auto-
tallissaan. Kupolin sisään on liimattu kan-
gas, jolle ikoni pohjustetaan. Oikealla ikoni 
lähes valmiina. Tornin sisäkupoli on halkai-
sijaltaan 130 cm ja keskeltä 45 cm kovera.

tiin myös esimerkiksi päivän sanomalehti 
sekä kyseisenä vuonna käytössä olevia 
kolikoita.

Pyhäköissä on kansiot, joissa kerrotaan 
asianomaisesta rakennuksesta, sen esi-
kuvasta, pysty�ämisestä ja lahjoi�ajasta/
lahjoi�ajista. Rakennuksissa on myös vie-
raskirjat, joihin toivotaan vierailijoilta ter-
vehdyksiä. Vieraskirjamerkintöjen avulla 
voidaan arvioida vuosi�aisia kävijämääriä.

Siunaaminen ja pyhittäminen
Ortodoksiseen perinteeseen kuuluu, e�ä 
rakentamiseen ryhdy�äessä siunataan 
ensin maapohja, si�en työn edistyessä 
perustus ja peruskivi ja lopuksi itse raken-
nus. Siunauksen toimi�aja pyhi�ää veden 
erityisten rukousten ja papin käsiristin 

veteen upo�amisen kau�a. Siunauksessa 
läsnä oleva voima saa alkunsa Jeesuksen 
ristiinnaulitsemisesta ja kuoleman voit-
tamisesta. Siunaus tapahtuu pyhitetyllä 
vedellä vihmomalla. Esimerkiksi Ilkon-
saaressa arkkimandrii�a Efraim toimi�i 
vedenpyhityksen Ilkonsaaren laiturilla 
kesällä 2009. Tuolloin hän toimi�i Ilkon-
saaren siunaamisen Skii�asaareksi.

Rakennuspaikalle pystytetään risti 
merkiksi siitä, e�ä paikka on odo�amassa 
rakentamista. Kun rakentaminen alkaa, 
risti siirretään sivuun, mu�a se on nähtä-
vissä koko rakennustyön ajan. Rakentami-
sen yhteydessä voidaan toimi�aa erilaisia 
rukouspalveluksia, joissa pyydetään Ju-
malan siunausta kullekin työvaiheelle sekä 
rakentajille.

Valmis rakennus siunataan pyhitetyn 
veden vihmomisella ja rukouksin. Raken-
nuksen osat, esimerkiksi torni tai kupoli-
risti, voidaan rakennustyön edetessä siu-
nata erikseen. Myös ikonit siunataan.

Kun kirkollinen rakennus on siuna�u, 
se on valmis sakramentaaliseen toimintaan.
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Sergei ja Herman Valamolaisten ja Pyhän 
Nikolaoksen tsasouna = Valamolainen 

”skiitta”

Skii�asaaren ensimmäiseksi rakennus-
kohteeksi skii�ayhdistys valitsi Vala-
molaisen tsasounan. Sen alkuperäi-

nen esikuva on Uuden Valamon luostarin 
satamassa ja sen on suunnitellut arkkitehti 
Sakari Siitonen. Tsasounan rakennustyyli 
on peräisin Laatokan Mantsinsaaresta.
—Ensin tutki�iin, millainen on ensimmäi-
sen rakennuskohteen maapohja. Kun jää-
kauden aikana Saimaan saaria muoka�iin, 
Luoja on järjestänyt niin, e�ä Ilkonsaaren 
keskiosaan, hiekkarannan läheisyyteen 
seuloutui tasalaatuinen sorakivikko. Ei 
tarvita salaojia eikä maamassojen siirtelyä. 

Kaikki on ollut valmiina tsasounan raken-
tamista varten ikiajat. Tsasounan perustuk-
seksi rii�ivät kevytsoraharkot, isä Markus 
kertoo.

Toukokuussa 2009 tsasounan raken-
nuspaikka merki�iin ja paikalle pystytet-
tiin risti. Viikkoa myöhemmin, 25.5.2009 
saareen saatiin arvovaltaisia vieraita. 
Skii�asaaren ja kolme ensimmäistä raken-
nuspaikkaa siunasi Athosvuoren Pyhän 
Andreaksen skiitan johtaja, arkkimandriit-
ta Efraim seurueineen. Paikalla oli myös 
kutsuvieraita, yhdistyksen jäseniä ja medi-
an edustajia.
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Isä Makarios eli rakennusinsinööri Kari 
Alatalo muokkasi kolmen ensimmäisen 
rakennuksen, puurakenteisten tsasounien 
asiakirjat rakennuslupien anomista varten. 
Rakennusluvat saatiin 24.6.2009. Syksyllä 
aloite�iin Valamolaisen tsasounan raken-
nuspaikan ja edustan raivaaminen sekä 
kahden muun kappelin (Konevitsa ja Nää-
tämö) rakennuspaikkojen paalu�aminen. 

Tsasounan hirret tuotiin Niemen Sahal-
ta Vehkataipaleelta ja siirre�iin Virtasal-
men laiturista Ilkonsaareen Päiviö-aluksel-
la, jonka Lappeenrannan kaupunki oli an-
tanut skii�ayhdistyksen käy�öön. Jaakko 
Pekkanen muurasi tsasounan perustuksen 
kevytharkoista. Syyskuun lopussa järjes-
tetyissä talkoissa rakennushirret ja –lau-
dat kanne�iin rannasta rakennuspaikalle 
kymmenen talkoolaisen voimin. Siinä sai 
jokainen kantaja kulkea puulasti selässään 
tuon reitin rannalta mäkeen kymmenen, 
jopa viisitoista kertaa.

Hikisen urakan jälkeen oli juhlahetki: 
isä Markus toimi�i tsasounan peruskiven 
siunaamisen. Lukijana toimi Pen�i Metso. 
Skii�ayhdistyksen puheenjohtaja Seppo 
Salpakari luki tsasounan perustamiskirjan 
ja osano�ajat allekirjoi�ivat sen.

Juhlaväen poistu�ua Jaakko Pekkanen ja 
Hossi Ränkipohja pysty�ivät vielä samana 
päivänä kolmetoista hirsivarvia. Katon ma-
teriaalit valmisteltiin Ramestan verstaalla ja 
vietiin myöhemmin veneellä saareen. Ovia 
ja ikkunoita joudu�iin odo�amaan kuusi 
viikkoa. La�ian lakkaus jäi odo�amaan 
seuraavaa kesää ja lämpimiä ilmoja.

Isä Markus ryhtyi rakentamaan tsasou-
nan paanukupolia autotallissaan, apunaan 
Aleksanteri Scharin. Ristin salkopuun 
lahjoi�i Markku Montonen ja haapapaa-
nuihin tarvi�avat, valmiiksi höylätyt ja 
pätkityt lautapalikat lahjoi�i Aarnon Puu 
Padasjoelta.

Valamolainen tsasouna oli rakennus-
kohteena helppo, sillä pohjana oli valmiit, 

arkkitehti Sakari Siitosen tekemät piirus-
tukset, jotka saatiin Valamon luostarin 
silloiselta johtajalta, arkkimandrii�a Ser-
geiltä.

Isä Markus kertoo, e�ä hänen ollessaan 
Valamon luostarissa vuosina 2010–2012 
useita kertoja pitempiäkin aikoja hän sai 
arkkimandrii�a Sergeiltä luvan valokuvata 
luostarin ikoneita Skii�asaaren tsasounia 
varten. 

Tsasounan vihkiminen
Heinäkuun 8. päivä 2010 oli juhlapäivä. 
Arkkipiispa Leo toimi�i isä Markuksen 
ja isä Timon (Tynkkynen) avustamana 
vedenpyhityksen Ilkonsaaren venepouka-
massa. Tämän jälkeen arkkipiispa vihki 
pyhitetyllä vedellä Skii�asaaren ensim-
mäisen tsasounan pyhi�äjäisien Sergei ja 
Herman Valamolaisten sekä pyhän Niko-
laoksen muistolle. 
—Tässä ajassa maan päällä rakennetut 
temppelit eivät rakennuksina ole ikui-
sia, mu�a ne kestävät kuitenkin useiden 
sukupolvien ajan ollen monille ihmisille 
pyhiä paikkoja, joissa rukoillaan ja koetaan 
Jumala-yhtey�ä. Näin on myös tämän ru-
koushuoneen kohdalla. Täällä skii�asaa-
rella vierailevaa kirkkokansaa tervehdin 
ilolla Efesolaiskirjeen sanoin: ”Te ole�e 
kiviä siinä rakennuksessa, jonka perus-
tuksena ovat apostolit ja profeetat ja jonka 
kulmakivenä on itse Kristus Jeesus. Hän 
lii�ää koko rakennuksen yhteen niin e�ä 
se kasvaa Herran pyhäksi temppeliksi, ja 
hän lii�ää teidätkin Hengellään rakennus-
kivinä Jumalan asumukseen (Ef. 2:20-22)”, 
arkkipiispa Leo kuvaili.

Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiön ter-
vehdyksen toi hallituksen puheenjohtaja 
Jarmo Semi. Tervehdyksiä esi�ivät myös 
Tapani Suni, Lappeenrannan kaupungin-
johtaja Seppo Mie�inen, Valamon Ystä-
vien puheenjohtaja Risto Savolainen ja 
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Harkot on tuotu rannasta. Yläkuvassa va-
semmalla Kalle Melanen, Tero Parsama, 
Aleksanteri Scharin ja isä Markus.
Perustus on tehty kevytharkoista. Kuvassa 
Seppo Salpakari, Hanna Ollikainen ja Tero 
Parsama.
Tsasounan hirret tuotiin Päiviö-aluksella ja 
kannettiin miesvoimin rakennuspaikalle.

Hirret ja laudat suojataan sateilta odotta-
maan rakentajia.
Valmista tuli! Tyytyväiset rakentajat valmiin 
tsasounan portailla.
Alla isä Markuksen valmistama paanuku-
poli risteineen. Paanut ovat haapapuuta.
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Lappeenrannan ortodoksisen seurakun-
nan kirkkoherra Timo Tynkkynen. Matka 
Lappeenrannasta saareen hoitui kahdella 
laivalla, M/S Heidillä ja M/S Suvi-Ellenillä.

Pian tsasounan vihkiäisten jälkeen ro-
vasti Risto Savolainen toimi�i uutuu�aan 
hohtavassa tsasounassa ensimmäisen avio-
lii�oon vihkimisen.

Lähinnä Ilkonsaaren itärannalla ole-
vaa Särkänsataman venelaituria sijaitseva 
Nikolaos Ihmeidentekijän muistolle pyhi-
te�y Valamolainen tsasouna soveltuu hy-
vin veneilijöille hiljentymiseen, sillä pyhä 
Nikolaos on kaikkien vesillä kulkijoiden 
suojelija.

Pyhi�äjäisien Sergein ja Hermanin 
muistopäivä on 28.6. Pyhän Nikolaoksen 
muistopäivät ovat 9.5. ja 6.12. Toukokui-
nen muistopäivä, ns. kevät-Miikkula on 
perinteinen maatöihin ryhtymisen päivä 
ja joulukuun 6. päivä puolestaan merkitsi 
perinteisesti ulkotöiden pää�ymistä ja jou-
luvalmistelujen alkua.

Tsasounan rakentamisen mahdollistivat 
lahjoituksellaan veljekset Erkki ja Tapani 
Suni kunnianosoituksena äidilleen Aino 
Sunille, Lappeenrannan Valamon Ystävien 
kunniapuheenjohtajalle. Työn toteu�i ja 
lahjoi�i Rakennustoimisto Ramesta Oy ra-
kennusmestari Jaakko Pekkasen johdolla. 
Apuna hänellä oli Saimaan Skiitat ry:n tal-
kooväkeä.
—Lopputulos on kerrassaan upea. Se vaati 
paljon tutkimusta, suunni�elua, ammat-
titaitoa ja talkootyötä, puhuma�akaan 
Ilkonsaaren kokonaisuudesta. On suoras-
taan käsi�ämätöntä, e�ä tällainen hanke 
on pysty�y toteu�amaan. Suurin ansio 
tästä lankeaa ei�ämä�ä isä Markukselle, 
unohtama�a suurta joukkoa talkoolaisia ja 
muita tukijoita, Tapani Suni kii�elee.

Arkkimandrii�a Sergei lahjoi�i tsasou-
naan puisen siunausristin sekä rukous-
kirjan. Tsasounan ikonien kehystämisen 
lahjoi�i Lappeenrannan pitkäaikainen 

kirkonisännöitsijä Arvo Jormanainen ja 
kehystämisen suori�i Tarmo Jormanainen 
Tuupovaarasta. Ikonit ovat paperille pai-
ne�uja kopioita alkuperäisistä. Tsasounan 
tekstiilit, al�aripöydän liinan ja ikonin 
käspaikan lahjoi�i Aino Suni, kuten myös 
maton ja la�ianlakaisuvälineet. Kirsi Rovio 
lahjoi�i analogin käyte�äväksi tsasounien 
jumalanpalveluksissa.

Rovasti, isä Orest Tchervinskij lahjoi�i 
Saimaan Skiitat ry:lle ehtoolliskaluston ja 
papin punaisen jumalanpalveluspuvun 
sekä alusstikarin. 

Isä Markuksen rakentama paanukupoli ris-
teineen tsasounan katolla.
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Arkkipiispa Leo toimittaa Valamolaisen tsasounan vihkimisen avus-
tajinaan isä Timo (kuvassa vas.) ja isä Markus.

Paimenet; arkkipiispa Leo ja ro-
vasti Matti J. Kuronen.Arkkipiispa Leo siunaa tsasounan. 
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Alttaripöydän ikonit Kärsimyksen Jumalan-
synnyttäjä, Kristus Vapahtaja sekä pyhittä-
jäisät Sergei ja Herman.

Oikealla Valamolaiset pyhät -ikoni.

Alla Pyhä Nikolaos, purjehtijain suojelija.

Alla oikealla pyhittäjäisät Sergei ja Herman 
Valamolaiset. 
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Pyhi�äjä Sergei, Valamon luostarin pe-
rustaja, tuli Laatokan järvelle 1100-lu-
vun alkupuolella. Perimätiedon mukaan 
hän oli kreikkalaissyntyinen munkki, 
joka oli matkannut Kiovan ja Novgoro-
din kau�a ja ase�ui asumaan Laatokan 
saarelle. Munkki Sergei lähti Karjalan 
maahan kuuliaisuudessa ja nöyryydessä, 
joita pide�iin munkin suurimpina hyvi-
nä. Hänen oli selvi�ävä nöyryydellä, rak-
kaudella ja kärsivällisyydellä suhteessaan 
ympäristönsä ihmisiin. Munkin voimakas 
persoonallisuus sekä siihen lii�ynyt kor-
keampi tieto ja viisaus vetivät pakanoita 
hänen luokseen. Venäläinen kronikka 

kertoo: ”Pakanat tulivat, ei vielä rukoile-
maan, vaan haluten nähdä kirkon kaune-
uden”. Ja he menivät pois sanoen: ”Suuri 
on kristi�yjen Jumala.” 

Tällaisin kokemuksin ovat nähtävästi 
myös Sergein ensimmäiset seuraajat tul-
leet kristillisen kirkon jäseniksi. Heidän 
joukossaan mainitaan aina myös munkki 
Herman, josta si�en tuli Sergein työto-
veri, toinen Karjalan valistajista. (O�eet 
artikkelista Luostarilaitos Suomessa /isä 
Ambrosius teoksessa Ortodoksinen kirkko 
Suomessa/toim. isä Ambrosius & Markku 
Haapio. 3.p. Heinävesi 1982 Valamon 
luostari)

Sergei ja Herman Valamolaiset 

Pyhä Nikolaos on kirkon kaikkein kunni-
oitetuimpia ja rakastetuimpia pyhiä niin 
idässä kuin lännessäkin. Hän on tehnyt 
lukema�omia ihmeitä häntä avuksi huu-
taneille köyhille, hylätyille ja kärsiville 
sekä pelastanut monia vaaraan joutunei-
ta. Pyhä Nikolaos tunnetaankin parem-
min loppuma�omista kuolemansa jälkeen 
tekemistään ihmeistä kuin maanpäällises-
tä elämästään.

Elämäkerran mukaan Nikolaos syn-
tyi Lyykian Patarassa 200-luvun lopulla 
kristi�yyn perheeseen. Nikolaoksen suu-
rimmaksi hyveeksi muodostui hyvän teke-
minen ja omastaan antaminen. Hän peri 
suuren omaisuuden, jota hän alkoi jakaa 
köyhille ja tarvitseville. Nikolaos pyrki 

Pyhä Nikolaos

kaikin keinoin pitämään hyvät tekonsa 
salassa, jo�a ei mene�äisi taivaallista 
palkkiotaan.

Pyhää Nikolaosta kunnioitetaan eri-
tyisesti merellä kulkevien suojelijana. 
Hän on au�anut lukuisia vaaraan jou-
tuneita laivoja ja merenkävijöitä. Hän 
on ilmestynyt merihätään joutuneen 
laivan ruorissa tuoden sen onnellisesti 
satamaan. Hän on pelastanut mereen 
pudonneita, jotka ovat huutaneet häntä 
avuksi. Pyhän Nikolaoksen kunniaksi on 
rakenne�u valtaisa määrä kirkkoja. (tii-
vistelmä. Lähdeteos: Synaksarion, Pyhien 
elämäkertoja. Joulukuu/toim. munkki Se-
rafim. Jyväskylä/painop./2005 Ortodoksi-
sen kirjallisuuden julkaisuneuvosto)
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Syyskuussa 2009 pystyte�iin talkoilla 
isä Markuksen tekemät ristit Kone-
vitsalaisen ja Näätämöläisen tsasou-

nan rakennuspaikoille. Rakennuspaikan 
oli jo siunannut arkkimandrii�a Efraim. 
Tsasounan perusta ja peruskivi siuna�iin 
22.6.2010.

Ilkonsaaren toisen rakennuksen, Ko-
nevitsalaisen tsasounan esikuva on Laato-
kalla Konevitsan luostarisaarella sijaitseva 
pyhäkkö, josta käytetään nimitystä Hevos-
kiven tsasouna. Pyhi�äjä Arseni siunasi 
Hevoskiven pakanallisen uhripaikan pyhi-
tetyllä vedellä ja rakensi kivelle tsasounan. 
Hän perusti saarelle Konevitsan luostarin.

Konevitsalainen tsasouna oli Jaakko 
Pekkasen mukaan yksi Ilkonsaaren vai-
keista paikoista. Se rakenne�iin esikuvansa 

Pyhittäjä Arseni Konevitsalaisen ja 
Jumalansynnyttäjän ainaisen Neitseen 

Marian Konevitsalaisen ikonin tsasouna = 
Konevitsalainen ”skiitta”

mukaisesti kallion päälle, jonne Pekkanen 
ja Ramesta Oy:n väki tekivät pilariperus-
tuksen. Oma pohtimisensa oli jo tätä ennen 
rakennuspiirustusten suunni�elu, kun mal-
lina oli vain postikortin kokoinen kuva Ko-
nevitsan saarella sijaitsevasta esikuvasta. 
—Katon mallia oikaisimme hieman, sillä 
valokuvasta emme oikein päässeet selville 
alkuperäisen rakennuksen katon raken-
teista. Talonpoikaisjärkeä nouda�aen teh-
tiin tavanomainen aumaka�o. Tsasounan 
vihkinyt piispa Arseni kuitenkin hyväksyi 
tekemämme muutoksen, Jaakko Pekkanen 
kertoo.

Tsasounan hirsipaneelit työste�iin 
Pekkasen rakennusliikkeen Ramesta Oy:n 
varastolla talvella, materiaalit toimite�iin 
Ilkonsaareen keväthankien aikaan jäätä 
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myöten moo�orikelkalla ja koo�iin pai-
kalleen kalliolle eli ”Hevoskivelle”. Omat 
ongelmansa toi jäälle lumen alle kertynyt 
runsas vesi sekä tsasounan rakennuspaik-
ka jyrkän rinteen päällä. Polulta tsasounan 
kuistille johtava korkea portaikko tehtiin 
rakentamisen yhteydessä. 

Tsasounan vihkiminen
Tsasounan vihkiminen tapahtui 14.8.2011. 
Joensuun piispa Arseni toimi�i vedenpy-
hityksen tsasounan portaikon tasanteella. 
Hän siunasi tsasounan pyhitetyn veden 
vihmomisella pyhi�äjäisä Arseni Kone-
vitsalaisen sekä Jumalanäidin Konevitsa-
laisen ikonin muistolle. Häntä avusti dia-
koni Veikko Tii�anen. Kuoroa johti Maria 
Ylä-Jussila. Tervehdyksiä vihkiäisjuhlassa 
esi�ivät Tero Parsama Saimaan Skiitoista, 
Asko Kokkola Etelä-Karjalan virkistys-
aluesäätiöstä, Raija Tuuliainen Raija ja Ossi 
Tuuliaisen Säätiöstä ja Rii�a Vainikka Ko-
nevitsa ry:stä. Lappeenrannan kaupungin 
tervehdyksen toi Pen�i Belinskij ja luteri-
laisen kirkon tervehdykset rovasti Heikki 
Svinhufvud ja rovasti Ma�i J. Kuronen.

Vihkiäistilaisuuden liturgiapalveluksen 
eukaristian aikana luterilaiset juhlavieraat 
osallistuivat oman perinteensä mukaiseen 
ehtoolliseen viereisessä Valamolaisessa 
tsasounassa.

Tsasounan ikoniseinällä on keskellä 
käsi�ätehty Kristus -ikoni, vasemmalla 
Konevitsalainen Jumalanäidin ikoni ja oi-
kealla Arseni Konevitsalaisen ikoni, jossa 
myös on kuva�una Jumalanäidin ikoni. 
—Heinäveden Valamon luostarin Kristuk-
sen Kirkastumisen kirkossa on Konevitsa-
lainen Jumalanäidin ihmeitätekevä ikoni, 
Suomen ortodoksisen kirkon suurin hen-
gellinen rikkaus, isä Markus kertoo. 

Ikonit on tulostanut Pe�er Martiskai-
nen. Kirsi Rovio lahjoi�i varat ikonien ke-
hystämiseen.

Pyhi�äjäisä Arseni Konevitsalaisen muis-
topäivä on 12.6. ja Jumalansynny�äjän Ko-
nevitsalaisen ikonin muistopäivä on 10.7.

Konevitsalaisen tsasounan rakennus-
tarvikkeet ja rakennusurakoinnin kustansi 
Raija ja Ossi Tuuliaisen Säätiö. Rakennus-
urakan suori�i Ramesta Oy rakennusmes-
tari Jaakko Pekkasen johdolla. Tsasounan 
tekstiilit on valmistanut isä Markuksen 
sisar Elisabet Varonen.
—Skii�asaari-hankkeen myötä hienosta 
saaresta on tullut entistä pyhempi luon-
topaikka. Kun astuu saarelle, tuntuu kuin 
olisi tullut pyhälle maalle, Raija ja Ossi 
Tuuliaisen Säätiön hallituksen jäsen Risto 
Kiljunen kitey�ää.

Isä Markuksen tekemä risti on pystytetty 
talkoilla tsasounan rakennuspaikalle, ns. 
Hevoskivelle.
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Tsasounan hirsipaneelit kuljetetaan moot-
torikelkalla saareen. Vas. isä Markus, 
Pentti Metso, Jaakko Pekkanen ja Seppo 
Salpakari.

Jaakko Pekkanen teki tsasounan pilaripe-
rustuksen. Perustus siunattiin talkooväen 
läsnä ollessa. 

Piispa Arseni vihkii Konevitsalaisen tsasounan, avustajanaan dia-
koni Veikko Tiittanen. 
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Yllä vasemmalla Konevitsalainen Juma-
lanäidin ikoni, keskellä käsittätehty Kristus 
-ikoni, ja oikealla Arseni Konevitsalaisen 
ikoni, jossa myös on kuvattuna Juma-
lanäidin ikoni. Elisabet Varonen on tehnyt 
ja lahjoittanut Kristus-ikonia reunustavan 
käspaikan.

Pyhittäjä Aleksanteri Syväriläinen.

Jumalanäidin ikoni.

Pyhä Arsenio Kappadokialainen.
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Pyhi�äjä Arseni syntyi Novgorodin alu-
eella. Hän vetäytyi Lisja Goran luostariin 
ja vuonna 1379 hänet vihi�iin munkiksi 
nimellä Arseni. Hänen toiveenaan oli pääs-
tä Athosvuorelle. Niinpä hän taivalsi sieltä 
vierailulle tulleiden munkkien mukana Py-
hälle vuorelle. Athoksella igumeni Johannes 
o�i hänet ystävällisesti vastaan. Arsenin 
kilvoi�elupaikkana oli mahdollisesti serbia-
lainen Hilandarin luostari.

Kolmen vuoden kulu�ua Arseni halusi 
palata kotimaahansa ja perustaa luostarin 
Kaikkein puhtaimman Valtia�aremme Ju-
malanäidin syntymän muistolle.

Igumeni Johannes siunasi matkalaisen 
ja ennusti: ”Jumala tulee rakentamaan si-
nun kau�asi luostarin pohjoiseen maahan 
ja monet ihmiset pelastuvat siellä ja se maa 
tulee pelastumaan monesta harhaopetukses-
ta.” Igumeni ojensi Arsenille Athosvuoren 
luostarisäännön ja antoi hänelle siunauk-
seksi mukaan Kaikkeinpyhimmän Jumalan-
synny�äjän ikonin.

Hilandarin luostarista on löytynyt ker-
tomus Jumalanäidin akatistos-ikonista. Se 
on maala�u molemmin puolin, samoin kuin 
si�emmin Konevitsassa maine�a saanut 
Jumalanäidin ikoni.

Vuonna 1393 Arseni palasi Suur-
Novgorodiin. Ikonia kantaen hän meni 
hiippakuntansa piispan Johanneksen eteen 
ja pyysi siunausta perustaa luostari Kaik-
keinpyhimmän Jumalanäidin syntymän 
muistolle.

Piispa antoi kaiken tarvi�avan luosta-
rin perustamista varten. Siunauksen saa-
tuaan Arseni etsi luostarille sopivaa autiota 
paikkaa. Hän purjehti Olhavan jokea pitkin 
Laatokan itärannikolle, vie�i Valamossa 
jonkin aikaa, mu�a veljestön suuren luku-
määrän vuoksi pää�i jatkaa matkaa. Käy-

tyään Konevitsassa hän purjehti edelleen 
Laatokan luoteisosan asuma�omien saarten 
suuntaan, mu�a jatkoi uudelleen matkaa ja 
pää�i pysty�ää luostarin sinne, mihin Ju-
mala näkee hyväksi hänet johda�aa.

Nousi voimakas tuuli, joka painoi 
veneen takaisin Konevitsaan. Arseni ym-
märsi, e�ä Jumala ja Kaikkeinpyhin Juma-
lansynny�äjä tahtoivat, e�ä hän perustaisi 
luostarin juuri tälle saarelle. Hän nousi 
saarella olevalle kukkulalle, pysty�i sinne 
ristin ja rakensi itselleen pienen asumuk-
sen eli keljan. Näin sai alkunsa Konevitsan 
luostari. 

Saarella on suuri, arviolta 750-tonninen 
sileäksi hioutunut siirtolohkare. Joidenkin 
mielestä se muistu�aa hevosen pääkalloa. 
Hevoskiveen lii�yy ensimmäinen pyhi�äjä 
Arsenin tekemä ihmeteko. Hän tapasi Filip-
nimisen hurskaan kalastajan ja kuuli tältä, 
e�ä saaren nimi, Konevitsa, tulee sanasta 
Konj-Kamenj eli Hevoskivi. Kiveä kut-
su�iin Hevoskiveksi, koska taikauskoinen 
kansa piti sitä jumalanaan. Kesäisin man-
tereen talonpojat toivat saarelle karjansa 
laitumelle. Jo�a karja varjeltuisi pahoilta 
hengiltä, talonpojat uhrasivat joka vuosi 
kivellä hevosen.

Kun pyhi�äjä näki kiven, hän joutui 
kauhun valtaan, kiusaajahenkien pelästyt-
tämänä. Arseni palasi keljaansa ja rukoili 
koko yön pyytäen Jumalaa puhdistamaan 
paikan pahoista hengistä. Aamulla hän 
palasi kivelle Jumalanäidin ikonin kanssa, 
toimi�i rukouspalveluksen Kaikkeinpyhim-
mälle Jumalansynny�äjälle ja pirsko�i kiveä 
pyhitetyllä vedellä. Pyhi�äjän siunauksella 
kivelle pystyte�iin rukoushuone. (tiivistel-
mä, lähdeteos: Konevitsan luostari/toim. 
pappismunkki Arseni. Hki 1993 Otava.)

Pyhittäjä Arseni ja Kaikkeinpyhimmän Jumalansynnyttäjän ikoni 
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Markku Montonen sai ensikoske-
tuksen Ilkonsaari-hankkeeseen, 
kun Lions-veli Seppo Salpakari 

soi�i ja kertoi siitä pyytäen leijonaveljiä tal-
koisiin. Samalla Salpakari mainitsi, e�ä yh-
den tsasounan rakentamiseen tarvi�aisiin 
kelohonkaa. Hän kysyi, olisiko Montosella 
tietoa, mistä sellaista löytyisi.

Hetken mieti�yään Montonen totesi, 
e�ä Leo Pohjosen metsistä Vilkjärveltä löy-
tyisi sopivaa materiaalia. Siellä ei kirves tiet-
tävästi ollut käynyt sataan vuoteen. Markku 
Montonen kävi neuvo�elut Leo Pohjosen 
kanssa. Isäntä harkitsi asiaa ja lupasi lah-
joi�aa sekä puut e�ä niiden kaadon.
—Leo Pohjonen teki lahjoituksensa hyvillä 
mielin. Hän koki, e�ä kelot pääsevät arvoi-
seensa paikkaan Näätämöläisen tsasou-

nan rakennusaineena, Markku Montonen 
muistelee.

Metsuri Mar�i Hy�i kaatoi, karsi ja 
katkoi rungot talvella 2011—2012, minkä 
jälkeen Kyösti Pohjonen ajoi puut metsästä 
sahalleen. Siellä Veikko ja Kyösti Pohjonen 
sahasivat tukit talkooväen avustamina ra-
kennushirsiksi.

Markku Montonen lupasi omalta tilal-
taan Vilkjärveltä paikan hirsien veistämi-
seen. Hirsiveiston suori�i kesäkuussa 2012 
alansa tunne�u mestari Antero Suursalmi 
Luumäeltä. Hän ase�i ehdoksi, e�ä hirsien 
nostelussa apuna olisi talkoolaisia. Hirret 
käsiteltiin suoja-aineella ja veiston edisty-
essä runko koo�iin harjakorkeuteen.

Montosen tilalta tsasounan hirret 
kuljete�iin autolla Virtasalmeen ja sieltä 

Pyhän suurmarttyyri Georgios Voittajan ja 
pyhittäjäisä Trifon Petsamolaisen tsasouna 

= Näätämöläinen ”skiitta”
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Ilkonsaareen Lappeenrannan kaupungin 
omistamalla Päiviö-aluksella. Ilari Vilma-
rilla oli omatekoinen maastomönkijä, jon-
ka kehitystyö on Kyösti Pohjosen käsialaa. 
Mönkijän perävaunussa hirret siirre�iin 
saaren rannasta rakennuspaikalle saaren 
pohjoispäähän.
—Koska perävaunu oli lyhyt ja hirret pit-
kiä, tarvi�iin ”saa�ojoukko” eli miehiä, 
jotka kanna�elivat hirsiä toisesta päästä, 
jo�a ne eivät olisi hankautuneet maata 
vasten ajon aikana, kertoo Tero Parsama, 
yksi kanna�elijoista. 

Rakennuspaikka raiva�iin ja nurkkaki-
vet aseteltiin talkoovoimin, samoin suoja-
kangas kasvien ja juurien leviämistä estä-
mään. Antero Suursalmi kokosi tsasounan 
hirsikehikon paikalleen talkooväen avus-
tamana. Tämän jälkeen Jaakko Pekkanen 
rakensi tsasounaan katon ja la�ian. Por-
taikko tehtiin kelotukeista talkoovoimin. 
Talkootöissä oli mukana Lions Club Lap-
peenranta Kanavan jäseniä.

Isä Markus teki omalla pihallaan ristin 
ja otsalaudat tsasounan katolle ja tsasou-
nan viereen kellotapulin. Kello tila�iin Va-
lamon kansanopiston kellonvalantakurs-
sin vetäjältä Heikki Pentikäiseltä. Kellon 
sivuun vale�iin tämän skiitan pääluostarin 
nimi ”Petsamon luostari”.

Tsasounan vihkiminen
Näätämöläinen tsasouna on rakennusjär-
jestyksessä kolmas ja se on sijainniltaan 
saaren pohjoisin. Sen esikuvakin on poh-
joisin, Norjan puolella Näätämössä (norj. 
Neiden).

Arkkimandrii�a Efraim oli siunan-
nut rakennuspaikan pyhitetyllä vedellä 
25.5.2009 ja risti oli pystyte�y siunatulle 
rakennuspaikalle 7.9.2009.

Tsasounan vihkiäiset järjeste�iin 20.  
päivänä kesäkuuta 2013. Koska tsasounan 
esikuva on kaukaa pohjoisesta, vihkimisen 

toimi�i Oulun metropolii�a Panteleimon. 
Hänen hiippakuntansa ulo�uu Suomen 
päälaelle ja Norjan Näätämö on hänelle 
tu�u. Kuorolaulua johti rovasti Mauri Pat-
ronen. Tsasouna vihi�iin Trifon Petsamolai-
sen ja Pyhän suurmar�yyri Georgios Voit-
tajan muistolle. Trifonin muistopäivä on 
15.12. Georgios Voi�ajan muistopäivät ovat 
23.4. eli ns. kevät-Jyrki ja 3.11. ns. syys-Jyrki. 
Näiden vie�oon lii�yi peltotöiden aloi�a-
miseen ja lope�amiseen lii�yvät perinteet. 
Vihkiäisjuhlaan osallistui lukuisa joukko 
kutsuvieraita ja Skii�asaaren ystäviä. 

Tsasounan merki�ävä rahoi�aja oli 
eläkkeellä oleva seurakuntalehtori Eija 
Ipa�i Kuopiosta. Hän on Petsalojen opis-
kelutoveri ja hyvä ystävä, joka on työsken-
nellyt kol�asaamelaisten lasten ope�ajana 
vuosina 1969-1971. Kun hän sai kuulla 
Pyhän Trifon Petsamolaisen tsasounan ra-
kentamisesta, hän halusi osallistua hank-
keeseen mahdollisuuksiensa mukaan. 
Vihkiäisjuhlassa hän lausui kirjoi�amansa 
juhlarunon. Myös osa keräysvaroista käy-
te�iin tsasounan rahoi�amiseen.

Aarnon Puu Oy Padasjoelta lahjoi�i 
tsasounaan käsityönä hyvin taidokkaasti 
valmistetut, isä Markuksen suunni�elemat 
al�aripöydän ja uhripöydän.

Rovasti Antero Petsalo, isä Markuksen 
veli, lahjoi�i arvokkaan, ihmeitä tekevän 
ikonin kopion, jonka hän on tuonut Athok-
sen Vatopedin luostarista. Ikonin nimi on 
Panagia Pantanassa – Jumalanäiti kaikkien 
Valtiatar. Isä Markus kertoo, e�ä jopa tä-
män ikonin kopioilla on monissa tapauk-
sissa ollut Jumalan armovoimaa heijastava, 
rukousta vahvistava ja etenkin syöpäsairai-
ta parantava vaikutus. Tsasounan ikonien 
kehystämisen lahjoi�i Kirsi Rovio.

Osa ikoneista on Seve�ijärven rukous-
huoneesta. Tsasounan ikonien käspaikat ja 
virka�u ikkunaverho ovat Elisabet Varo-
sen tekemät.
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Metsuri Martti Hytti kaatoi kelopuut. Ne sahattiin hirsiksi Pohjosen sahalla. Hirsimestari 
Antero Suursalmi veisti hirret Vilkjärvellä, mistä ne kuljetettiin Virtasalmeen ja sieltä lai-
valla saareen.

Ilari Vilmarin mönkijä veti hirret peräkär-
ryssä rakennuspaikalle. Pitkiä hirsiä piti 
matkalla kannatella peräpäässä, jotta eivät 
olisi hankautuneet vaativassa maastossa.

Näätämöläisen tsasounan ikoneita. 

Alla vasemmalla Herman Alaskalainen, oi-
kealla Trifon Petsamolainen.
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Piispa Panteleimon vihki Näätämöläisen 
tsasounan, avustajana isä Markus. 

Oikealla: Vihkiäistilaisuudessa Eija Ipatti 
lausui kirjoittamansa juhlarunon. 

Alla: Pyhittäjä Aleksanteri Syväriläinen, 
jolle Pyhä Kolminaisuus ilmestyi kolmen 
enkelin muodossa. 

Jumalansynnyttäjä ja Kristus -ikonit.



40 41

Pyhi�äjä Trifon Petsamolainen, Lapin kolt-
tasaamelaisten valistaja, syntyi 1495 Nov-
gorodin alueella. Hän sai kasteessa nimen 
Mitrofan. Hän sai Jumalalta kutsumuksen 
lähteä kilvoi�elemaan äärimmäiseen pohjo-
laan. Kaksikymmentä vuo�a hän saarnasi 
kol�asaamelaisille evankeliumia ja vähitellen 
kastoi kristinuskoon Petsamojoen, Paatsjoen 
ja Näätämönjoen välisellä alueella asuneita. 
Hän hankki Novgorodin arkkipiispalta luvan 
rakentaa kirkon Petsamoon. Hänet vihi�iin 
munkiksi nimellä Trifon 1.2.1533. Vähitel-
len hän sai ympärilleen kilvoi�elijoita ja he 
rakensivat Pyhän Kolminaisuuden kunniaksi 
luostarin. Pyhi�äjä Trifon kuoli joulukuun 
15. päivänä 1583.

Pyhä Georgios syntyi ylhäiseen sukuun 
Kappadokiassa. Kun hän oli 10-vuotias, hä-
nen isänsä kuoli. Äiti palasi poikansa kanssa 
kotiseudulleen Palestiinaan ja kasva�i poi-
kansa kristillisessä hengessä. 18-vuotiaana 
Georgios sai kutsun sotapalvelukseen. Kun 
hän oli pää�änyt sotilaskoulutuksensa, keisari 
Diocletianus (284–305) koro�i hänet tribuu-
nin arvoon ja myöhemmin vielä korkeampiin 
sotilasarvoihin. Näihin aikoihin Georgioksen 
äiti kuoli, jolloin poika sai haltuunsa suuren 
omaisuuden.

Diocletianus oli epäjumalien palvelija, 
joka tahtoi tehdä lopun laajalle levinneestä 
kristinuskosta. V. 304 hän kutsui valtakun-
nan itäisten alueiden maaherrat ja muut 
johtomiehet, joukossa myös Georgios, Niko-
medeiaan informoidakseen heitä kristinuskon 
vastaisista toimenpiteistään. Silloin Georgios 
pää�i tunnustaa uskonsa Kristukseen. Ennen 
Nikomedeiaan lähtöään hän jakoi omaisuuten-
sa köyhille ja vapau�i orjansa. Kokouksessa 
Georgios sanoi, e�ä Kristus on ainoa Jumala 

ja ainoa Herra. Keisari antoi määräyksen kuu-
lustella ja kidu�aa Georgiosta. Tuskiensa kes-
kellä Georgios kii�i koko ajan Jumalaa. Hän 
selvisi vahingoi�uma�omana. Diocletianus 
määräsi hänet mesta�aviksi. Georgios meni 
mestauspaikalle suuren väenpaljouden seu-
raamana. Hän kii�i Jumalaa ja pyysi Herraa 
au�amaan kaikkia, jotka turvautuvat hänen 
esirukouksiinsa. Si�en hän kumarsi päänsä ja 
antautui mesta�avaksi. Georgioksen palvelijat 
o�ivat hänen maalliset jäännöksensä ja veivät 
ne hänen kotiseudulleen Lyddaan. Paikalle 
rakenne�iin 300-luvulla Pyhän Georgioksen 
kirkko, jossa hänen reliikkiensä äärellä on ta-
pahtunut lukema�omia ihmeitä. 

Pyhä Georgios oli vaiku�ava hahmo ja 
häneen on liite�y runsaasti legendoja. Tunne-
tuin on kertomus kuninkaanty�ärestä, jonka 
hän pelasti lohikäärmeen kidasta. Toisella 
vuosituhannella teema yleistyi pyhää Geor-
giosta kuvaavissa ikoneissa: valkoisella hevo-
sella ratsastava soturipyhä lyö lohikäärmeen 
pitkällä peitsellä. Kyseessä on yksi kaikkein 
tunnetuimmista ikonisista kuva-aiheista. Se 
symboloi pahasta saatua voi�oa, joka saavu-
tetaan seuraamalla Kristusta ja suostumalla 
kärsimään Hänen tähtensä. Tunnetaan myös 
ihmeitätekeviä pyhän Georgioksen ikoneja. 
Pyhä suurmar�yyri Georgios Voi�aja on aina 
ollut kaikkein kunnioitetuimpia pyhiä idän 
kristillisten kansojen keskuudessa. Hänelle 
on omiste�u tuhansia kirkkoja. Kunnioitusta 
ovat vahvistaneet monet hänen kau�aan ta-
pahtuneet ihmeet. 

Suomen itäisillä ortodoksisilla alueilla 
pyhä Georgios on tunne�u pyhänä Jyrkinä ja 
lännessä nimillä Yrjö ja Yrjänä. Häntä pide-
tään myös partiolaisten suojelijana. (lyhennel-
mä, Suomen ortodoksinen kirkko, ort.fi)

Trifon Petsamolainen ja pyhä Georgios Voittaja
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Kreikassa Ivironin luostarin pihalla 
olevaa Portaitissa-ikonin kappelia 
suosi�eli Skii�asaareen athoslaisen 

kappelin malliksi pyhän Andreaksen skiitan 
johtaja, arkkimandrii�a Efraim. Hän siunasi 
Ilkonsaaren Skii�asaareksi ja vieraili saares-
sa useasti. Vieraillessaan Suomessa vuonna 
2012 hän antoi siunauksen Portaitissa-iko-
nin kirkon käy�ämiseen Skii�asaaren kap-
pelin esikuvana. Portaitissa-ikoni (suom. 
portinvartija) on eri�äin kunnioite�u ja sitä 
pidetään ihmeitä tekevänä ikonina.

Ilkonsaaren Athoslainen kappeli on 
rakennusjärjestyksessä viides, mu�a se 
valmistui ennen neljä�ä, Staraja Ladogan 
kappelia. Kesällä 2015 kappelien raken-

nustarvikkeet oli tuotu lautalla saaren va-
rastoalueelle. Anssi Kaijansinkko kulje�i 
ne Bobcatillaan Athoslaisen kappelin ja 
Staraja Ladogan kappelin rakennuspaikoil-
le, puolet betoniharkoista, rakennuspuista 
ja harjateräksistä kummallekin. Hän kaivoi 
Athoslaisen kappelin pohjan puhtaaksi 
kalliota myöten. Soratäy�een säästämi-
seksi kerä�iin maastosta reilu kasa kiviä 
rakennuksen pohjalle. 

Kaijansinkko teki myös molemmille 
betonirakennustyömaille tiet kulkupolulta 
sekä kaivoi saaren eteläpäässä polkutien 
pohjan puhtaaksi karikkeesta ja kulje�i po-
lulle karkean sorakerroksen ja sen päälle 
soratuhkakerroksen.

Athoksen Ivironin luostarin Portaitissa-ikonin 
kappeli = Athoslainen ”skiitta”
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Isä Markus siunasi peruskiven ja Alek-
santeri Scharin valmisti muurauksessa 
käytetyn massan. Teemu ja Tuta Aho 
muurasivat kappelin peruskiven 2.7.2016. 
Betonirakenteisen Athoslaisen kappelin 
rakensi urakkasopimuksella Ramesta Oy. 
Elokuussa aloite�u rakennus saatiin ve-
sika�oon syyskuun loppuun mennessä. 
Kappelin sisustus- ja maalaustyöt tehtiin 
kesällä 2017. Rakennuksen valmistu�ua 
Aleksanteri Scharin, Tero Parsama ja Jaak-
ko Pekkanen tekivät kappelin ton�ia myö-
täilevän riukuaidan. 

Athoslaisen kappelin al�ari-ikonina 
on kopio Portaitissa-ikonista. Sen oikealla 
puolella on ikoni Kristus Kaikkivaltias. 
Kappelin länsiseinällä ovat Pyhä Paisios 
Athosvuorelainen (1924-1994) ja Pyhä 
Porfyrios Kausokalivialainen (1906-1991). 
Nämä kaksi Athoksen kilvoi�elijaa on 
äske�äin juliste�u pyhiksi. Seinällä on 
myös ikoni profee�a Eliasta, joka otetaan 
tulisissa vaunuissa taivaaseen. Kappelin 
tornissa on neljä ikonia, joissa kuvataan 
Portaitissa-ikonin historiaan lii�yviä ih-
metapahtumia. 

Kappelin vihkiminen
Helsingin metropolii�a Ambrosius vihki 
Athoslaisen kappelin 28.8.2017. Kappelin 
rakentamisen rahoi�ivat Teemu ja Tuta 
Aho ja Teemu Aho piti vihkiäisjuhlassa 
puheen.
—Ilkonsaari oli minulle saarena tu�u, 
saari on kaunis ja monimuotoinen. Kun 
isä Markus kertoi vaimolleni ja minulle 
rakennushankkeesta, se vaiku�i eri�äin 
hyvältä hankkeelta hyvässä paikassa ja tar-
jouduimme heti mukaan hankkeen rahoi-
tukseen, Teemu Aho sanoo ja jatkaa, e�ä he 
pyrkivät käymään saaressa kerran kesässä, 
sillä se sijaitsee venematkan päässä heidän 
kesäpaikaltaan.

Athoslaisen kappelin perustus on valmis. 
Kappelin urakoi Ramesta Oy Jaakko Pek-
kasen johdolla.

Alla seinät betoniharkoista valmiiksi muu-
rattuina.

Kappeliin rakennettiin puinen torni.
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Alttari-ikonina on kopio Portaitissa-ikonis-
ta. Oikealla puolella näkyy osittain Kristus 
Kaikkivaltias -ikoni.

Yllä ja oikealla: Athoslaisen kappelin ra-
kennusvaiheita. Ikkunat ovat lasitiilestä.

Elia otetaan taivaaseen tulisissa vaunuissa 
-ikoni. Kuva Tarmo Järvinen.

Kappelin tornissa on neljä ikonia. Niissä 
kuvataan Portaitissa-ikonin historiaan liitty-
viä ihmetapahtumia.
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Metropoliitta Ambrosius nauttii Skiittasaa-
ren luonnosta vihkiäistilaisuuden päätyttyä. 
Kuva Matti J. Kuronen.

Kappelin vihki metropoliitta Ambrosius avustajanaan ylidiakoni Andreas Salminen (ku-
vassa vasemmalla selin). Kuvassa myös isä Timo, isä Markus, isä Mauri sekä kappelin 
rahoittanut Teemu Aho. 
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Portaitissa-ikoni, Jumalanäidin ivironi-
lainen ikoni: Jumalanäidin ivironilaisen 
ikonin historia alkaa 800-luvun Bysan-
tista. Valtakunnassa riehui ikonoklas-
min harhaoppi. Nikean kaupungin 
lähellä eräs hurskas leskivaimo piilo�eli 
poikansa kanssa kodissaan Jumalanäi-
din ikonia. Eräänä yönä sotilaat tunkeu-
tuivat taloon, kun hän oli rukoilemassa 
ikonin edessä. Yksi sotilaista löi ikonia 
miekalla, jolloin Jumalanäidin poskesta 
alkoi vuotaa verta aivan kuin elävästä 
olennosta. Sotilaat kiristivät naista ja 
vaativat häneltä suurta rahasummaa 
uhaten häntä kidutuksilla. Nainen pyy-
si aikaa aamuun asti kootakseen rahat. 
Heti sotilaiden lähde�yä hän o�i ikonin 
ja vei sen meren rannalle. Rukoiltuaan 
hartaasti ikonin edessä hän hei�i sen 
aaltoihin, mu�a ikoni ei vajonnut vaan 
kohosi pystyasentoon ja lipui ve�ä myö-
ten kohti län�ä.

Lesken poika meni myöhemmin 
munkiksi Athosvuorelle ja kertoi siellä 
ennen kuolemaansa näistä ikonin var-
haisvaiheista. Myöhemmin Athosvuo-
relle tuli Georgiasta kilvoi�elijoita, jot-
ka perustivat sinne Ivironin luostarin. 
Vuonna 999 mereen luostarin edustalle 

ilmestyi Jumalanäidin ikoni. Munkit 
yri�ivät nostaa sen merestä, mu�a iko-
ni ikään kuin pakeni heitä. Muutaman 
päivän kulu�ua Jumalanäiti ilmestyi 
unessa askee�ivanhus Gabrielille ja 
keho�i tätä yksin hakemaan ikonin me-
restä. Vanhus toi pyhän ikonin rantaan, 
ja veljestö toimi�i sen edessä kolmen 
vuorokauden ajan yötä päivää rukous-
palveluksia Jumalanäidille. Si�en he 
veivät ikonin kirkon al�ariin. Seuraava-
na aamuna ikoni oli kadonnut ja vasta 
pitkän etsimisen jälkeen se löyde�iin 
luostarin portin päältä. Ikoni vietiin 
takaisin kirkkoon, mu�a sama ihme 
toistui seuraavina öinä. Lopulta Juma-
lanäiti ilmestyi taas nöyrälle munkki 
Gabrielille ja ilmoi�i, e�ei hän halua 
olla luostariveljien suojeluksessa, vaan 
suojella itse heitä. Nyt ikoni sai jäädä 
luostariportin päälle, ja myöhemmin 
veljet rakensivat portin yläpuolelle 
kirkon Jumalanäidin kunniaksi. Tästä 
ikoni sai nimen Portaitissa eli Portin-
vartija. Lähdeteos: Synaksarion. Pyhien 
elämäkertoja. Lokakuu. Toim. munkki 
Serafim. Kustantaja: Ortodoksisen Kir-
jallisuuden Julkaisuneuvosto. Jyväskylä 
(painop.) 2004, s. 185-186.

Portaitissa-ikoni
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Pyhän suurmar�yyri Georgioksen 
kappelin pystytys oli isä Markuksen 
henkilökohtainen ponnistus. Hän 

halusi rakentaa kirkon omien edesmen-
neiden omaistensa muistoksi. Hän ope�eli 
tietokoneella autoCAD-suunni�eluohjel-
man käytön ja ryhtyi suunni�elemaan 
Staraja Ladogassa sijaitsevan kirkon mallin 
mukaista kappelia, tosin kooltaan noin nel-
jännekseen pienenne�ynä.
—Ohjelman avulla rakensin digitaalisesti 
koko kirkon pieniä yksityiskohtia myö-
ten. Sain lasketuksi vaikkapa tarvi�avien 
tiilien ja betoniharkkojen kappalemäärät. 
Rakentaminen aloite�iin, kuten muiden-
kin rakennusten osalta, siunaamalla ra-
kennuspaikka. Si�en tutki�iin maapohja. 

Suurmarttyyri Georgioksen kappeli = 
Staraja Ladogan ”skiitta”

Rakennuspaikalta löytyikin mustikkavar-
pujen ja kuntan alta laakea kallio. Suuren 
kivirakennuksen kohdalla maaperän laatu 
on erityisen tärkeä, isä Markus kertoo.

Kysymykseen, miten yksi mies voi 
olla noin monitaitoinen, isä Markus vas-
tasi: ”Työ ope�aa. Jo lapsena isä neuvoi, 
e�ä et voi sanoa, e�et osaa, ellet ole en-
sin nähnyt vaivaa ope�eluun ja yri�änyt 
tehdä tehtävääsi. Katsoin näitä käsiäni ja 
aja�elin, e�eivät ne voi olla huonommat 
kuin kenenkään muunkaan. Ne pitää vain 
ope�aa kulloiseenkin tehtävään. Paljon oli 
oppimista. Oli suunni�elua ja rakennuspii-
rustusten tekoa, betoniraudoitusta, muu-
rausta, rappausta sekä tornin ja kupolien 
puusepäntyöt ja paljon muuta.”
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Tämän kirjan lukija voi todeta isä Mar-
kuksen käden jäljen betonisen kappelin 
rakentamisen lisäksi mm. tsasounien kat-
toristeissä, paanukupolissa, kellotapulissa 
sekä Staraja Ladogan kappelin ikoneissa.

Ennen kuin mennään Staraja Ladogan 
kappelin rakentamiseen, kerrotaan hieman 
saarihankkeen yhdestä ahkerimmasta tal-
koomiehestä, Aleksanteri Scharinista. 

Ilkonsaaressa ei kilpailtu talkootuntien 
määrässä. Silti voi sanoa, e�ä Aleksanteri 
Scharin pitää kakkossijaa isä Markuksen jäl-
keen. Hänen työtuntiensa määrä on mi�ava. 
Scharin pääsi hankkeeseen sisään jo vuosia 
ennen toteutusta isä Markuksen kertoessa 
hänelle visiostaan. Talkootyöt hän aloi�i 
heti, kun Skii�asaari-hanke käynniste�iin.
—Pera�iin Valamolaisen tsasounan pohja. 
Olin myös isä Markuksen apuna tekemäs-
sä tsasounan ka�osipulia. Näätämöläisen 
tsasounan hirsien sahauksessa olin muka-
na Pohjosen sahalla, samoin Vilkjärvellä 
vuolemassa ja kuorimassa hirsiä sekä hir-
simestari Suursalmen apupoikana hänen 
veistäessään tsasounan runkoa, Aleksante-
ri Scharin lue�elee.

Hän oli myös mukana, kun hirret tuo-
tiin Ilkkoon Päiviö-aluksella sekä muuraa-
massa kiviä paikoilleen Näätämöläisen 
tsasounan perustusta varten. Näätämöläi-
sen kellotapulikin pystyte�iin Aleksanteri 
Scharinin avustamana.

Puurakentamisesta betonira-
kentamiseen

Kun siirry�iin puurakentamisesta kivira-
kentamiseen, Aleksanteri Scharin toimi be-
tonimyllärinä. Hän kertoo, kuinka saareen 
piti ensin rakentaa ns. ”infra” eli järjestää 
rakentamisen edellytykset, kuten pumppu, 
vesi, betonimylly, harjateräkset, betonihar-
kot ja muut tarvikkeet. Staraja Ladogan 
kappelista Scharin käy�ää tu�avallisesti 
nimeä ”isä Markuksen kivilinna”. 

—Isä Markuksen kanssa raiva�iin ensin ra-
kennuksen pohja kesällä 2015. Tässä työssä 
oli mukana nuorin poikani Aki. Kaade�iin 
puita, poiste�iin kun�a, tampa�iin hiek-
kaa ja tiiviste�iin se vedellä, hän lue�elee 
eri työvaiheita. 

Raskaiden materiaalien, kuten soran, 
soratuhkan ja betoniharkkojen siirtelyssä 
oli apuna Anssi Kaijansinkko kuormaa-
jallaan. Betonimyllyä pyöri�i aggregaa�i 
ja taakkoja noste�iin sähkökäy�öisellä 
vinssillä, joka sai niin ikään virtansa aggre-
gaatista. 

Kun pohjavalut oli tehty, aloite�iin sei-
nien muuraaminen betoniharkoista. 

Kupolitornia varten pystyte�iin neljä 
teräspylvästä, jotka lahjoi�i Rämö Oy:n 
toimitusjohtaja Paavo Rämö Imatralta. Pyl-
väiden nosteluun tarvi�iin konevoimaa. 
Alumiinitelineet työmaalle lainasi Erik 
Aspholm. 
—Kun seinät alkoivat olla korkeudeltaan 
käsinostojen ulo�uma�omissa, kokosim-
me telineet. Niitä arvioimme keskenämme 
ja annoimme toisillemme käy�ööno�ohy-
väksynnän. Eivät ne telineet kovin viral-
lisilta näy�äneet, mu�a täy�ivät tarkoi-
tuksensa eikä onneksi mitään haavereita 
sa�unut, Scharin sanoo.

Peruskiven lieriöön oleelliset 
tiedot

Peruskiven muurasivat syyskuussa 2015 
Pen�i Belinskij, Aleksanteri Scharin ja 
isä Markus. Teräslieriöön asete�iin mm. 
kappelin peruskirja, jossa sanotaan näin: 
”Tämä kirkko on järjestyksessä neljäs Skiit-
tasaaren pyhäkkö, Staraja Ladogan kappe-
li, joka tehdään 1100-luvulla rakennetun 
Staraja Ladogan suurmar�yyri Georgiok-
sen kirkon mallin mukaisesti. Kappelin on 
suunnitellut isä Markus. Piirustukset on 
tarkistanut ja vahvistanut arkkitehti Pekka 
Taskinen. Rakennustöiden valvojana on 
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Tästä se alkaa! Isä Markus tutki kuokalla, 
millainen maapohja kappelin tontilla on. 
Löytyi hyvä kallio, kun kuntta ja irtomaa 
siirrettiin sivuun. 

Alemmassa kuvassa perustuksen muotti 
raudoitettuna. Valut voivat alkaa.

Betonimyllärinä toimi pääasiassa Aleksan-
teri Scharin.

Aleksanteri Scharin ja Pentti Belinskij muu-
raavat peruskiven apsiksen perustukseen.

Yksi vetää, toinen työntää. Näin siirtyvät 
betonimassat ja -harkot kottikärryissä peril-
le seinien noustessa yhä korkeammalle.

Kalle Melanen sliippaa kappelin lattiavalua.
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rakennusmestari Jaakko Pekkanen. Raken-
tamisesta käytännössä on o�anut vastuun 
isä Markus Petsalo ystäviensä kanssa. Ra-
kentamisen alkuvaiheessa talkooapua ovat 
antaneet erityisesti kirkonrakentajat Alek-
santeri Scharin, Kalle Melanen ja Heikki 
Hyvönen. Muita talkoolaisia ovat olleet 
Aki Scharin, Pen�i Belinskij, Eila Hämeen-
An�ila, Ralf Lindblom, Liene ja Jyrki Petsa-
lo, Tuomas Petsalo ja Jaakko Pekkanen. Isä 
Markus haluaa rakentaa kirkon omien van-
hempiensa ja isovanhempiensa muistolle.”
 

Talvitauot
Lokakuussa 2015 rakennustyömaa suo-
ja�iin talviseisokkia varten. Puutavara ja 
tarvikkeet koo�iin rakennuksen sisään ja 
kappeli suoja�iin vesikatolla.

Isä Markus rakensi syksyllä autokatok-
sessaan kappeliin tulevan puurakenteisen 
tornin ja vuoden 2016 koi�aessa hän jatkoi 
rakentamista, tällä kertaa tuloksena oli 
puurakenteinen tornin kupoli. Hän suun-
ni�eli kupolin tietokoneella ja rakensi sen 
virtuaalisesti osa osalta. Valmiin kupolin 
hän käsi�eli sisäpuolelta siten, e�ä voi 
maalata siihen temperatekniikalla Kristus 
Pantokrator –ikonin.

Maaliskuussa torni ja teräspylväät siir-
re�iin autolla Virtasalmeen ja sieltä moot-
torikelkalla Ilkonsaareen. Koska Ilkonsaari 
on laivaväylän takana, piti odo�aa laivalii-
kenteen loppumista tammikuulle. 
—Sen jälkeen odote�iin laivaväylän jää-
tymistä maaliskuulle asti. Jään tuli olla 
rii�ävän paksua painavien kuormien siirtä-
miseen. Jäällä ja saaressa tuli olla lunta eikä 
jään päällä saanut olla ve�ä. Nämä ehdot 
toteutuivat vasta 12. päivänä maaliskuuta. 
Saimaan jäälle ja Skii�asaareen oli aje�u 
moo�orikelkalla urat ja jään kantavuu�a ar-
vioitiin koeporauksin, kertoo Tero Parsama.

Teräspylväät painoivat reilut 80 kiloa 
kappale. Ensimmäisen kuorman paino 

moo�orikelkan reessä oli lähes 400 kg. Toi-
sessa kuormassa vietiin tornilieriö, joka oli 
180 cm korkea ja halkaisijaltaan 180 cm. Se 
painoi yli 200 kg. Jäämatka oli muutamia 
kilometrejä. Moo�orikelkan ohjaksissa oli 
Jaakko Pekkanen ja apumiehenä takapen-
killä Tero Parsama.

Toukokuussa 2016 työmaa ava�iin 
talvipaketista ja aloite�iin teräspylväiden 
pystytys. Siihen tarvi�iin paikalle raken-
ne�u vinssitorni ja sähkövinssi, joka pystyi 
nostamaan 400 kg. Saarelle laiva�iin lähes 
40 tonnia betoniharkkoja, 1400 kg harjate-
rästä ja 46 tonnia kuivabetonia. Yhteensä 
betonirakentamisen materiaalit painoivat 
noin 102 tonnia. Anssi Kaijansinkon Bob-
cat on saanut kulkea kerran jos toisenkin 
rannasta kappelin työmaalle kuormia tuo-
massa.

Seinien betoniharkot painavat lähes 
30 kiloa kappale. Talkoolaisilta vaadi�iin 
hyvää selkää ja vahvoja käsivarsia. Beto-
nivalun edistyessä rakenne�iin kunkin 
työvaiheen tarvitsemia rakennustelineitä. 
Kun seinän korkeus nousi kahteen metriin, 
betonikärryn työntäminen tuli haasteelli-
seksi. Askelluspalikoiden vuoksi hankit-
tiin kaksipyöräiset kärryt betonin kärrää-
miseen ja harkkojen siirtämiseen. Kappelin 
kaarien muuraamisessa tarvi�iin muo�eja, 
jotka käyte�iin uudelleen aina edellisen 
muurauksen kuivu�ua. Pieniä tiilikaaria 
rakenne�iin 16 ja suurempia holveja neljä. 
Lisäksi vale�iin 14 pilasteria rakennuksen 
seiniin. Syyskuussa muura�iin al�arin ap-
sis. Kesän viimeinen työpäivä oli lokakuun 
kuudes. Tehtiin taas talviseisokin suojaus-
työt. Ikkunat ja ovet sulje�iin vanereilla ja 
rakennustyömaan ylle asenne�iin muovi-
kate. 

Helmikuussa 2017 isä Markuksen val-
mistama kupoli oli valmis toimite�avaksi 
Rakennuspelti Suikkanen Oy:lle Joutse-
noon kuparilla pellite�äväksi. Kuparipääl-
lysteinen kupoli kuljete�iin keväällä Ilkon-
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Rämö Oy lahjoitti teräspylväät, jotka tarvit-
tiin kappelin tornia varten. 

Isä Markus muuraa katolla tiiliä neljään 
suureen holviin. Pieniä holvikaaria tehtiin 
yhteensä 16.

Rakennustelineisiin tarvittiin kaikki työmaal-
ta löytyvät lankut ja laudat. Ja lisää haettiin 
kaupasta mantereelta. Kuvassa vinssitorni, 
jonka äärellä Tero Matti Nikkanen.

Isä Markuksen rakentaman tornikupolin 
puinen runko on tuotu Suikkasen pajalle 
Joutsenoon.

Kari Suikkanen (vas.) ja Jesse Suikkanen  
ovat saaneet työnsä valmiiksi. Kuparipinta 
on upea.

Moottorikelkalla saareen. Huikaiseva näky 
Saimaan jäällä!
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saareen Jaakko Pekkasen moo�orikelkalla. 
Kirkkaassa kevätauringossa hohtava, pit-
kin jäätä kiitävä kirkas kupoli lienee ollut 
Saimaalla hiihtäjille hätkähdy�ävä näky! 
Kesän aikana tehtiin tornin sokkeli. Tornin 
ja siihen kiinnitetyn kupolin nosto sokke-
lin päälle vinssien ja ketjutaljojen avulla vei 
yhteensä yhdeksän tuntia. Tämän jälkeen 
kirkon sisälle rakenne�iin pyörien päällä 
liikuteltavat telineet ja työtaso kappelin 
sisätöitä, kuten rappaustyötä, seinien maa-
lausta sekä tornin ikkunoiden ja ikonien 
kiinni�ämistä varten. Torni-ikkunoiden 
lasit isä Markuksen valmistamiin pokiin 
asensi Lasi-Nikku Oy. Kappelin kapeisiin 
ikkunoihin asenne�iin lasitiilet. Tornin sei-
niin kiinnite�iin neljää profee�aa esi�ävät 
ikonit.

Elokuussa saareen tuotiin veneellä ap-
siksen puolikupoli, joka myös oli kuparilla 
pellite�y Suikkasella. Puolikupolin alle 
asenne�iin maakuljetusta varten pyörät. 
Näin kupolin työntäminen lihasvoimin 
polkua pitkin sujui kohtalaisen hyvin ja 
puolikupoli noste�iin apsiksen päälle. Ra-
kennuspelti Suikkanen Oy teki myös kap-
pelin muut peltityöt, mm. asensi räystäs-
pellit ja teräspeltilevyt tornin ulkopintaan. 

Syyskuussa tehtiin taas talvisuojaus ja 
työmaa jäi odo�amaan uu�a kesää.

Yksi innokkaimmista talkoolaisista 
kappelia rakenne�aessa oli Tero Ma�i 
Nikkanen. 
—Vuodesta 2016 alkaen hän teki kaikkien 
lomiensa aikana talkootyötä saaressa. Hän 
kertoi nau�ivansa siitä, e�ä saa tehdä fyy-
sistä rakentajan työtä. Hän lii�yi skii�ayh-
distykseen ja toimi myös lahjoi�ajana, isä 
Markus kertoo.

Kesällä 2018 rakennuksen rappaustyö-
tä urakoi viiden päivän ajan kaksi Raken-
nusliike Peuhkurin miestä. He ope�ivat 
talkoolaisille ”kädestä pitäen” kaikki rap-
paustyön vaiheet ja työtekniikat. Rappaus-
materiaalit eli teräsverkon, tartunta-, 

täy�ö- ja pintalaastit sekä sisä- ja ulkomaa-
lauksen maalit ja materiaalien maantiekul-
jetukset lahjoi�i Malik Bentaieb.
—Olin mukana seinän rappaamisessa. 
Kaarien rappaus sisältä ja ulkoa vaati eri-
tyistä tarkkuu�a, e�ä tulivat kohdakkain. 
Minä rappasin ulkopuolen kaaret ja ap-
siksen kulmat. Kapeat ikkunat ja kaariosat 
olivat vaikeat. Seiniä piti jatkuvasti kastel-
la, e�ä rappaus o�aa kiinni. Lopuksi vielä 
asenne�iin vesikourut ja rännit ohjaamaan 
vedet poispäin rakennuksesta ja kappeli 
maala�iin talkootyönä, Aleksanteri Scha-
rin muistelee. Samalla hän kii�ää Laura 
Petsaloa talkooväen muoni�amisesta näi-
den vuosien aikana. 
—Kyllä oli hyvät eväät joka päivä!

Kappelin ikonit 
Kaikki Staraja Ladogan kappelin ikonit 
on isä Markus maalannut. Ikonostaasissa 
al�ari-ikonin esikuvana on ollut Athoksen 
Simonopetran luostarin ruokasalissa oleva 
seinäfresko. Kristuksen ja Jumalansynnyt-
täjän ikonit on maala�u Kalevi Ponkkosen 
lahjoi�amille leveille mäntylankuille. Uh-
ripöydän kulmauksessa ovat ikonit Kristus 
ratsastaa Jerusalemiin ja Kristus astuu alas 
tuonelaan. Oikealla puolella ovat Kristuk-
sen taivaaseen astumisen ikoni ja kirkon 
nimikkoikoni, suurmar�yyri Georgios.

Keskuskupoliin on maala�u Pantokra-
tor-ikoni ja torniin neljä profee�aa, Moo-
ses, Elia, Daavid ja Salomo. Profee�ojen 
ikonit ovat suurikokoisia, 80 cm leveitä ja 
180 cm korkeita. Apsiksen pikkukupolissa 
on käsi�ätehty Kristus -ikoni.

Kun Staraja Ladogan kappeli oli täysin 
valmis keväällä 2019, kutsu�iin kirkon 
rakentajat ja rahoi�ajat pyhiinvaellusris-
teilylle 16. kesäkuuta. Tällöin toimite�iin 
vainajien muistopalvelus, jossa muisteltiin 
läsnä olleiden edesmenneitä omaisia ja siu-
na�iin kappelin ikonit. 
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Esikuva Laatokanlinnasta

Staraja Ladogan kappelin esikuva on Nov-
gorodin alueelta, Staraja Ladogan (Laato-
kanlinna) linnoituksesta Olhavajoen ran-
nalta 1100-luvulla rakenne�u pyhän Ge-
orgioksen kirkko. Kappeli on pienenne�y 
alkuperäisestä esikuvastaan noin neljän-
nekseen. Kuten peruskirjan tekstistä edel-
lä käy ilmi, piirustukset laati isä Markus. 
Kappelin ominaispiirre on neljän pilarin 
kanna�elema keskustorni ja kupoli, joka 
on lähellä vanhaa bysan�ilaista tyyliä.
—Staraja Ladogan kappelia rakenne�iin 
viiden vuoden aikana kaikkiaan 340 päi-
vää. Talkoolaisina olivat peruskirjassa mai-
ni�ujen lisäksi isä Orest Tchervinskij, Tero 
Ma�i Nikkanen, Kristiina Petsalo, Paavo 
Praatskonen, Pen�i Hirvonen, Tero Par-
sama, Mikael Petsalo, Aleksanteri Petsalo, 
Nanna Alho, Eero Uuksulainen, Kalevi 
Ponkkonen, Pekka Lukkari ja Pen�i Metso, 
isä Markus kii�ää. 

Kappelin rahoitus koostui useasta läh-
teestä, osan rahoituksesta hoiti isä Markus 
lähipiireineen, osan ulkopuolinen yksityi-
nen lahjoi�aja. Isä Markus sanoo iloitse-
vansa siitä, e�ä on saanut olla toteu�amas-
sa niin poikkeuksellista työtä kuin kirkon 
rakentaminen. 
—Tämä hanke on tuonut eläkeläispapin 
elämään erityistä sisältöä ja vaikeita, mu�a 
mieluisia haasteita. Yksin en olisi pystynyt 
suunnitelmiani toteu�amaan. Olen tarvin-
nut ja saanut monenlaista apua ja tukea. 
Olen syvästi kiitollinen kaikille, jotka eri 
tavoin olivat mukana. Toivon, e�ä uuras-
tuksemme tulos toisi siunausta ja hengel-
listä vahvistusta täällä vieraileville.

Kappelin vihkiminen
Staraja Ladogan kappelin vihkiminen ta-
pahtui 7.8.2019. Vieraat kuljete�iin saareen 
M/S Heidillä ja M/S Saimaa Margaretalla. 

Vihkimisen toimi�i rukouksin ja pyhitetyn 
veden vihmomisella arkkipiispa Leo avus-
tajanaan ylidiakoni, hallinnollinen sihteeri 
Andreas Salminen. Arkkipiispa myös 
siunasi juhlavieraita pyhitetyn veden vih-
momisella. Arkkipiispa myönsi Suomen 
ortodoksisen kirkon tunnustuksena Skiit-
tasaari-hankkeen toteu�amisesta kirkon 
standaarin isä Markukselle ja skii�ayhdis-
tyksen puheenjohtajalle Seppo Salpakaril-
le. Vihkimistilaisuudessa skii�ayhdistyk-
sen tervehdyksen lausui Seppo Salpakari, 
Lappeenrannan luterilaisten seurakuntien 
tervehdyksen toi kirkkoherra Juha Eklund 
ja Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiön ter-
vehdyksen Ilkka Nokelainen. Juhla-ateria 
nauti�iin virkistysaluesäätiön uudessa 
grillikatoksessa venevalkaman rannassa.

Alttarin apsiksen puolikupolissa on isä 
Markuksen maalaama Herramme Jeesuk-
sen Kristuksen käsittätehty kuva.



54 55

Vihkiäisvieraat saapuivat M/S Heidillä. Va-
semmalla Juha Eklund, Ilkka Nokelainen ja 
Hanna Ollikainen.

Arkkipiispa Leo vihki suurmarttyyri Geor-
gioksen kappelin.

Kappelissa on isä Markuksen maalaamat 
ikonit.

Arkkipiispa siunasi juhlaväkeä. Vuorossa 
Tero Parsama ja Pentti Metso.
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Tornissa on neljä profeettojen ikonia: vas. 
kuningas Daavid, profeetta Elia Tisbeläi-
nen, profeetta Mooses ja kuningas Salomo.

Kaikki tällä sivulla kuvatut ikonit on maa-
lannut isä Markus. Hänen maalaamiaan 
ikoneita on kappelissa kaikkiaan 18.

Pyhä suurmarttyyri Geor-
gios Voittaja.

Helatorstai: Herran tai-
vaaseenastuminen.

Alttarin apsiksen ikoni Skiitta-
saaren Kristus-lapsi ja Jumalan-
synnyttäjä sekä ylienkelit Mikael 
ja Gabriel. Keskellä oleva kuva 
Jumalansynnyttäjästä valtaistui-
mella Kristus-lapsi sylissään on 
kuvattu Athoksen Simonopetran 
luostarin ruokasalin seinämaala-
uksesta.
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Markus Petsalo, Skiittasaari-idean isä Ilkonsaaressa 25.5.2009.
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Rovasti Ma�i J. Kurosen ansioksi on 
lue�ava luterilaisen kirkon ristin 
saaminen Ilkonsaaren eteläkärjen 

kalliolle. Ristillä on mielenkiintoinen taus-
tahistoria ja erikoinen matka nykyiseen 
sijaintipaikkaansa. Kyseessä on nimi�äin 
Konnunsuon lakkautetun vankilan van-
kilakirkon ka�oristi. Se oli kokenut kovia 
jo 060606 eli kesäkuun kuudes päivä 2006, 
jolloin myrsky lennä�i sen alas katolta. 
Konnunsuon vankilan toiminta lakkau-
te�iin 2011 ja samalla lakkaute�iin myös 
vankilakirkko. 
—Senaa�i-kiinteistöjen edustaja halusi, 
e�ä kirkosta poistetaan kaikki kirkollinen 

Konnunsuon vankilakirkon risti

esineistö. Selvitimme vankilapastori Ari 
Riu�askorven kanssa, miten suoritetaan 
desakralisaatio eli miten kirkollinen käy�ö 
lopetetaan, Ma�i J. Kuronen kertoo. De-
sakralisaatio on Suomessa hyvin harvinai-
nen toimenpide.

Desakralisaation toimi�i piispa Seppo 
Häkkinen entisten vankilappien Ari Riut-
taskorven ja Ma�i J. Kurosen sekä vankilan 

Vankilakirkon risti lähdössä Konnunsuolta 
Ilkonsaareen. Kuvassa vas. Matti J. Kuro-
nen, pojanpoikansa Konsta Kuronen sekä 
vankilapastori Ari Riuttaskorpi.
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henkilökunnan avustamana. Yhdessä suo-
rite�iin ristisaa�o: urkujen hiljaa soidessa 
irrote�iin al�ariristi, kyn�ilät ja kirkko-
tekstiilit. Al�ariristi lähete�iin si�emmin 
Mikkeliin ja Laura Korpikaivo-Tammisen 
kirkkotekstiilit Vaasan vankilaan.

Mu�a! Katolla oli vielä kuparipäällys-
teinen risti ja romukauppias oli tehnyt siitä 
tarjouksen! Vankilanjohtaja Lea Lehtosen 
ja vankilapastori Ari Riu�askorven ystä-
vällisellä myötävaikutuksella risti saatiin 
talteen. Konnunsuon vartijat laskivat sen 
alas katolta ja Ma�i J. Kuronen poikansa 
ja pojanpoikiensa kanssa kulje�i yli kak-
simetrisen ristin pake�iautolla talveksi 
Kurosen mökille ja sieltä keväällä veneellä 
Ilkonsaareen.

Ma�i J. Kuronen ja Ari Riu�askorpi 
toimi�ivat M/S Heidillä saaren rannassa 
ristin siunaamisen 20. kesäkuuta 2013. 
Samana päivänä tapahtui myös Näätämö-
läisen tsasounan vihkiminen. Sen toimi�i 
Oulun ortodoksisen hiippakunnan emeri-
tusmetropolii�a Panteleimon avustajinaan 
isä Markus ja isä Timo.
—Konnunsuon risti muistu�aa ekumeeni-
sesta yhteistyöstä niin vankilasielunhoi-
dossa kuin Saimaan Skii�ojen toiminnassa, 
Konnunsuon entinen vankilapastori Ma�i 
J. Kuronen paino�aa.

Ari Riuttaskorpi siunaa Konnun ristiä. 

M/S Heidiltä toimitettuun ristin siunaami-
seen osallistuivat rovasti Matti J. Kuronen 
(vas.) ja vankilapastori Ari Riuttaskorpi. Vie-
ressä rovasti Mauri Patronen ja juhlaväkeä.
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Ilkonsaaren maanomistajan, Etelä-Kar-
jalan virkistysaluesäätiön edustaja, toi-
mitusjohtaja Hanna Ollikainen antaa 

saaren rakentajille täyden kympin. 
—Ajatus kappeleista oli aivan huikea, ainut-
laatuinen! Kappelit sopivat Ilkonsaareen.

Hän on päässyt läheltä seuraamaan 
hankkeen edistymistä ja vieraillut saaressa 
Seppo Salpakarin aluksella monta kertaa 
suunni�elemassa ja eri tilaisuuksissa. 
—Siunaustilaisuudet ovat olleet vaiku�a-
via. On siuna�u saari, maapohja, raken-
nuksen perustus ja itse rakennus. Myös 
Konnunsuon ristin siunaaminen laivalta 
oli upea kokemus. 

Hanna Ollikainen on sitä mieltä, e�ä 
maakunnan jokaisen asukkaan tulisi käy-
dä Ilkonsaaressa kerran kesässä ja muiden 
vähintään kerran elämässä!

Valmista tuli – vai tuliko?

Pen�i Belinskij sanoo arvostavansa skiit-
tayhdistyksen hallitusta ja ennen kaikkea 
saaren rakentajia.
—Ihmiset tulivat vapaaehtoisina talkoisiin 
ja tekivät talkootyötä päiviä, jopa viikkoja. 
Itse olen ollut mukana mahdollisuuksieni 
mukaan.

Belinskij on käynyt Ilkossa useita kerto-
ja myös rakentamisen ulkopuolella. Saares-
sa myös pide�iin hänen vaimonsa kuoltua 
kiitos- ja muistopalvelus suvun ja läheisten 
ystävien kanssa. Palveluksen toimi�ivat 
isä Markus ja isä Mauri (Patronen).
—Osallistujille se oli ikimuistoinen tilai-
suus. Monet ihastelivat, e�ä tällainen saari 
on olemassa. Kaikki, jotka kanssani ovat 
täällä käyneet, ovat lähteneet pois sillä 
ajatuksella, e�ä tänne halutaan tulla uu-
delleen, Belinskij sanoo.
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Markku Montonen muistaa, kuinka hän 
sai jo alkuvaiheessa hyvän käsityksen skiit-
tahankkeesta. 
—Kaikki oli valmiiksi mieti�ynä, niin rahoi-
tus kuin toteutuskin. Seppo Salpakari teki 
ison työn hankkeen eteenpäin viemiseksi.

Montonen antaa saaren rakentajille 
arvosanaksi täyden kympin. Kaikki raken-
nukset ovat onnistuneita. 
—Saarella käynti nostaa pintaan hyvät 
tunteet. Olen käynyt Ilkonsaaressa mon-
ta kertaa ja joka kerta koen siellä rauhaa, 
ikään kuin olisin pyhällä maalla. Viimeksi 
käydessänikin istuin pitkään tsasounan 
portailla ympärilläni saaren hiljaisuus. Se 
tuntui hyvältä! 

Kirsi Rovio pääsi seuraamaan Ilkonsaa-
ri-hankkeen syntyä ja etenemistä Saimaan 
Skiitat ry:n hallituksen jäsenenä. 
—Skii�ahanke oli isä Markuksen idea ja 
hänen ja hänen ystäväjoukkonsa voimain-
ponnistus. Heillä on kokemusta siitä, mitä 
on tehdä yhdessä. Tässähän tehtiin myös 
kirkon yhteistyötä; mukana olivat silloinen 
kirkkoherra ja kirkon isännöitsijä, Kirsi Ro-
vio muistelee.

Kirsi Rovio näkee hankkeen mielen-
kiintoisena myös ortodoksisen uskonnon 
ope�ajana, onhan rakennushanke histo-
riallinen läpileikkaus ortodoksisen uskon 
leviämisestä Välimeren alueelta kohti poh-
joista aina Jäämeren rannoille saakka. 
—Kirkkohistorian näkökulmasta rakennuk-
set kertovat pyhyyden kosketuksesta eri 
alueilla eri aikakausina. Ja saari itsessään on 
puhu�eleva.

Roviokin antaa täydet pisteet saaren 
rakentajille. Aina työskentely saariolosuh-
teissa ei ollut helppoa, mu�a koko ajan 
mentiin eteenpäin. Hänen mielestään myös 
rakennusten lukumäärä on sopiva, se on hy-
vin voitu jä�ää viiteen, vaikka alkuperäises-
sä suunnitelmassa pyhäkköjä on seitsemän.
—Tsasouna kerrallaan mentiin. Aloite�iin 
helpoimmalla. Jos työ olisi jäänyt vaikka 

vain yhteen tsasounaan, sekin olisi ollut 
hieno saavutus, Kirsi Rovio kii�elee. 

Tilintarkastajat tyytyväisiä
Risto Kiljunen toimi Saimaan Skiitat ry:n ti-
lintarkastajana Skii�asaari-hankkeen alusta 
lähtien. 
—Yleensä EU-rahaa hae�aessa itse hake-
minen ja rahoituksen raportointi eivät ole 
helppoja. Tyyli, jolla skii�ayhdistys by-
rokratian selvi�i, oli hyvä. Se toimi, Risto 
Kiljunen toteaa.

Hänen mukaansa tilintarkastajana pääsi 
osallistumaan rakentamisen seurantaan. Ti-
leistä ei tarvinnut huomautuksia kirjoi�aa. 
—Rakentaminen sujui niin, e�ei siinä ti-
lintarkastajan tarvinnut käydä tekijöitä 
neuvomaan. Tilintarkastajien apua tarvit-
tiin kuitenkin Suurmar�yyri Georgioksen 
kappelin rakentamisen ongelmissa. 
—Isä Markuksen suunni�eleman kappelin 
lopputulos on upea, vaikka sen rakentami-
nen kesti kauan. Isä Markukselta vaadi�iin 
vahvaa selkärankaa. Rakennustapa oli ras-
kaampi ja kalliimpi (betonirakenne), min-
kä vuoksi rakentaminen vei aikaa. Tämän 
seurauksena yhdistyksen hallituksella ei 
ollut yhteistä näkemystä, miten jatketaan. 
Isä Markuksella oli haasteita jatkaa niillä 
resursseilla, jotka kohteeseen oli vara�u. 
Piti arvioida, miten rahoitusinstrumentit 
järjestellään. Niinpä tilintarkastajia pyy-
de�iin apuun arvioimaan tilanne�a, Risto 
Kiljunen kertoo.

Kun kohteeseen saatiin yksityisen tuki-
jan merki�ävä lisärahoitus, rakentamisen 
ongelmat helpo�uivat. Tilintarkastajat 
luo�ivat siihen, e�ä byrokratiasta ja ras-
kaammasta rakennustavasta huolima�a 
kappeli toteutuu. Kuten toteutuikin. Pe-
ruskivi muura�iin 21.9.2015 ja kappeli oli 
täysin valmis kesällä 2019.

Pen�i Belinskij pitää hyvänä sitä, e�ä 
Skii�asaari toteute�iin ekumeenisen yh-
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distyksen ja yhteistyön tuloksena. Hänes-
tä on myös tärkeää, e�ä saari on kaikille 
avoin.
—Skii�asaaressa on pide�y ortodoksisten 
palvelusten lisäksi myös luterilaisia ja yh-
teisiä palveluksia. Palveluksien toimi�ajat, 
isä Markus ja rovasti Ma�i J. Kuronen ovat 
ystäviä jo pitkältä ajalta, Belinskij sum-
maa.

Saari on luonnonkaunis ja kappelit 
sopivat sen maisemaan. Erityistä ihailua 
häneltä saavat isä Markuksen johdolla to-
teute�u Georgios Voi�ajan kappeli ja sen 
hienot ikonit. 
—Kokonaisuus viidellä rakennuksella to-
teute�una on upea. Pidän sitä ihmeenä. 

Kaksi puuttuu
Isä Markuksen visio seitsemän kappelin 
rakentamisesta Ilkonsaareen on toteu-
tukseltaan vielä kesken. Alkuperäisenä 
tarkoituksena oli tehdä Skii�asaareen 
historiallinen kokonaisuus itäisen kristin-
uskon leviämisestä Välimereltä Jäämerel-
le, apostolien ajasta meidän aikaamme. 
Asia on havainnolliste�u seuraamalla 

ortodoksisen rakennusperinteen kehitystä 
varhaisesta bysan�ilaisesta kirkosta petsa-
molaiseen erakkotsasounaan. 
—Kokonaisuus on rampa, koska kaksi 
kappelia puu�uu: saimme valmiiksi viisi 
rakennusta. Suunnitelmissa on ollut myös 
Patmoksen luostarin yhteydessä oleva py-
hien Apostolien kappeli, joka lii�yy apos-
toli ja evankelista Johannekseen. Tämän 
kappelin kopion haluaisimme toteu�aa 
— ei vain siksi, e�ä se edustaa varhaista 
bysan�ilaista kirkkorakennusperinne�ä, 
vaan myös siksi, e�ä esipaimenemme met-
ropolii�a Johannes kuului tämän luostarin 
veljestöön. Kristinusko levisi Bysantista 
pohjoiseen Kiovan kau�a, joten toteu�a-
mista odo�aa myös ukrainalainen kappeli, 
joka edustaisi vanhaa slaavilaista arkkiteh-
tuuria, isä Markus kertoo.

Pen�i Belinskijllä on haave, e�ä saareen 
saataisiin vielä joskus kiovalainen kappeli. 
Hänen sukujuurensa ovat Ukrainassa. 
—Isoisäni toimi Kiovassa pappina.

Raija Tuuliainen tutustui lokakuussa 2010 
Valamolaiseen tsasounaan seuranaan 
vas. Risto Savolainen, isä Markus sekä 
Seppo Salpakari. Raija ja Ossi Tuuliaisen 
Säätiö rahoitti Konevitsalaisen tsasounan 
rakentamisen 2011. Raija Tuuliainen siirtyi 
ajan rajan tuolle puolen elokuussa 2021.
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Konevitsalaisen tsasounan portailta ja 
kuistilta on upeat näkymät Saimaalle.

Näätämöläisen tsasounan kellotapuliin 
teetettiin kello Heinäveden Valamossa. 
Kelloon valettiin tsasounan emoluostarin 
nimi: Petsamon luostari.

Kesäinen tunnelma Ilkonsaaren rantakalli-
oilla.

Juhlavalmistelut Staraja Ladogan kappelin 
vihkimistilaisuutta varten.
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Pen�i Metsolle ortodoksina ja venei-
lijänä Ilkonsaari on Suur-Saimaan 
helmi. Saaressa on kaksi vieras-

venesatamaa, joista etenkin syväväylän 
viereen sijoi�uvaan laituriin mahtuu kiin-
ni�ymään suurempikin matkustaja-alus. 
Metson käsityksen mukaan veneilijät ovat 
saaren suurin käy�äjäryhmä ja hänen oma 
purjeveneensä Meri-Metso on tu�u näky 
saaren venelaiturissa. 
—Syväväylän puoleiselta laiturilta alkaa 
saaren läpi polveileva polku aina saaren 
pohjoiskärkeen asti. Polun varrelle jäävät 
kaikki saareen rakennetut kauniit kappelit, 
Pen�i Metso kuvailee. 

Skiittasaari – veneilijöiden helmi

Veneilijöiden ja laivamatkailijoiden käyt-
töön on kate�uja nuotiopaikkoja (grillika-
toksia) ja tarpeellinen määrä käymälöitä. 
—Hyvä, e�ei saaressa ole yleistä saunaa. Se 
muu�aisi koko saaren luonteen ja ilmeen. 
Nyt saari henkii rauhaa ja hiljentymistä, 
Pen�i Metso paino�aa.

Komeimmat näköalat Saimaalle on saa-
ren lounaisella kukkulalla, lähellä entisen 
vankilakirkon ristiä. Tämä tuo Pen�i Met-
son mieleen psalmin 23 sanat: Hän johtaa 
minut ve�en ääreen, siellä saan levätä.
—Ilkonsaaren rakennusten valmistu�ua 
olen käynyt saaressa vain muutamia kerto-
ja äitini, vaimoni ja ty�ärenpoikani Veetin 
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kanssa. Ilkonsaareen noustessa mieleen 
nousevat pyhyys, kiitollisuus ja Saimaan 
luonnon kauneus, Tapani Suni sanoo.

Ilkonsaaren maisemissa on pide�y ve-
nekirkkoja jo pitkään. Nykyisin ne toteute-
taan lähinnä Sammonlahden seurakunnan 
toimesta Konnunsuon ristin läheisyydessä. 
Sammonlahden seurakunnan kirkkoherra 
Juha Eklund toimii Saimaan skiitat ry:n 
puheenjohtajana vuoden 2023 loppuun. 
Lappeenrannan seurakuntayhtymä antoi 
skii�ayhdistykselle rahalahjoituksen Lap-
peenrannan satamaan tehtävää opastaulua 
varten.

Saaressa on kummankin laiturin läheisyy-
dessä opastekyltit, joissa kerrotaan, mitä 
mistäkin löytyy. Vastaavanlaiset opasteet 
on myös Lappeenrannan matkustajasata-
massa ja Taipalsaaren Sarviniemessä.

Ilkonsaareen liikennöivien alusten aikatau-
luista ja reiteistä löytyy tietoa Etelä-Kar-
jalan virkistysaluesäätiön verkkosivuilla 
www.ekvas.fi

Pentti Metson ”Meri-Metso” on tuttu näky 
Skiittasaaren laiturissa. Kuva Pentti Metso.
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Jää nähtäväksi, järjestyykö tulevaisuu-
dessa sellaista rahoitusta, jolla alkupe-
räiseen rakennussuunnitelmaan kuu-

luvat, mu�a rakentama�a jääneet kaksi 
pyhäkköä voidaan rakentaa. Skii�asaari 
on nykyisellään, viidellä pyhäkölläkin, 
ainutlaatuinen. Puu�uvien pyhäköiden ra-
kentaminen voi skii�ayhdistyksen mukaan 
toteutua vain, mikäli löytyy rahoi�aja, joka 
lupaa kustantaa pyhäkön rakennushank-
keen kokonaisuudessaan.

Vuosi�ain saaressa vierailee vieraskirjo-
jen merkintöjen mukaan toista tuha�a hen-
kilöä. Kävijät ovat löytäneet Skii�asaaren ja 
se on vakiinnu�anut paikkansa niin retki-
kohteena kuin hiljentymisen paikkana.
—Ilkonsaari tsasounineen ja kappeleineen 
on ainutlaatuinen retkikohde ja hiljenty-
misen paikka Saimaalla liikkujille. En tie-
dä tarkkoja kävijälukuja, mu�a ei saaren 
luonteeseen massaturismikaan oikein sovi, 
Tapani Suni toteaa. 

Hän pohdiskelee, e�ei Saimaan Skiitat 
ry:llä liene resursseja, eikä varmaan tarvet-
takaan markkinoida Ilkonsaarta. 
—Toivo�avasti siellä voidaan järjestää 

Tulevaisuus

saaren teemaan lii�yviä tapahtumia. Sen 
sijaan maakunnallisessa ja mielellään koko 
Saimaan alueen markkinoinnissa Ilkon-
saari voisi olla paremmin esillä yhtenä 
erikoisena ja mielenkiintoisena kohteena 
ja syynä tulla Lappeenrantaan ja Saimaan 
järvialueelle.

Ma�i J. Kuronen pohtii Skii�asaaren 
tulevaisuu�a.
—Seurakunnat eivät sitä markkinoi. Lap-
peenrannan kaupunki markkinoi saarta 
satamaan pystytetyllä opastaululla. Mark-
kinointi taitaa olla laivureiden varassa. 
Monet ovat minulta kyselleet, miten saa-
reen pääsee.

Ilkonsaaressa ei ole ruokailu- tai muita-
kaan myytäviä palveluita. Laivalla voi tiet-
tävästi nau�ia aterian ennakkoon tila�una. 
Muussa tapauksessa tulijan on syytä varata 
retkelle juomaa ja evästä. Grillikatoksissa 
voi mainiosti paistaa vaikkapa makkaraa, 
virkistysaluesäätiö on varannut pol�o-
puita huoltokatoksiin. Nokipannukahvit 
voi kei�ää tai letut paistaa, mikäli tulijalla 
on mukanaan niihin tarvi�avat välineet ja 
ainekset.
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Saimaan Skiitat ry:n kiitokset

Saimaan Skiitat -yhdistyksen hallituk-
sen puheenjohtajana lyhyen aikaa toi-
mineena minulla on mieluinen tehtä-

vä lausua kiitoksia. Ensimmäiset kiitokset 
kuuluvat Saimaan Skiitat ry -yhdistyksen 
hallituksessa olleille ihmisille. Ilman viral-
lista yhdistystä hanke ei olisi onnistunut, 
niin laajasta kokonaisuudesta on kysymys. 
Yhdistyksen hallitus on hoitanut erityisesti 
paperiasioita, kuten tietysti kuuluukin. Jä-
seniä on vaihtunut, mu�a muutamat ovat 
olleet hallituksessa kauan. Kaikki hank-
keessa mukana olleet tietävät, ketkä ovat 
keskeisesti vaiku�aneet siihen, e�ä myös 
”paperiasiat” ovat sujuneet.

Toiseksi kiitokset kuuluvat edellä 
mainitun hallituksen pitkäaikaiselle pu-
heenjohtajalle, Seppo Salpakarille. Seppo 
on kipparoinut yhdistystä lähes koko ajan 
perustamisesta tähän saakka. Ja paitsi 
yhdistyksen hallituksen kipparina, niin 
merki�ävän työpanoksen hän on tehnyt 
myös kipparoimalla väkeä Ilkonsaareen 
ja takaisin Heidi-aluksellaan. Näin on 
kuljete�u niin talkooväkeä, turisteja kuin 
juhlavieraitakin.

Kolmannet kiitokset kuuluvat rovasti 
Ma�i J Kuroselle. Hän on tehnyt eläväksi 
Saimaan Skiitat ry:n ekumeenisen luonteen 
edustaessaan keskusteluissa luterilaista 
kristillisyy�ä. Lisäksi hänen panoksensa 
oli keskeinen luterilaisen ristin hankkimi-
sessa ja siirtämisessä Ilkonsaareen.

Neljänneksi kiitämme Suomen orto-
doksista kirkkoa ja sen johtoa hanke�a 
kannatelleesta tuesta, joka on konkretisoi-
tunut luonnollisesti juhlavimmalla tavalla 
tsasounien ja kappeleiden vihkimisessä 
käy�öönsä.

Viidennet kiitokset kuuluvat Ilkon-
saaren omistajalle, infrastruktuurin kehit-

täjälle ja vuosihuoltojen toteu�ajalle eli 
Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiölle. Vuo-
sien aikana on säätiön toimesta kehite�y 
monella tapaa retkeilijöiden palveluita 
Ilkonsaaressa. Palveluiden tason nosto ja 
ylläpito on edellytys sille, e�ä Ilkossa käy 
väkeä, ja skiitat pääsevät täy�ämään tehtä-
väänsä; kävijöiden tutustu�amista itäisen 
kristillisyyden leviämiseen Välimereltä 
kohti Jäämeren rantoja. Eikä vain tutustut-
tamista, vaan tarjoamaan mahdollisuu�a 
ihme�elyn kau�a hiljentymiseen ja Pyhän 
kokemiseen. 

Kuudenneksi kiitän hallituksen puoles-
ta Leena Kauriaa, joka on antaumuksella, 
asiantuntemuksella ja aikaansa säästämät-
tä paneutunut tämän sisällöltään merki�ä-
vän pienen kirjan toteu�amiseen. Tähän 
kirjaan on koo�u ainutlaatuinen tarina 
ainutlaatuisesta kohteesta, ja kirjana tämä 
tarina tulee säilymään.

Toiseksi viimeisenä ja samalla toisek-
si tärkeimpänä kiitoksemme kuuluu isä 
Markukselle. Hän on Ilkonsaaren ideoija, 
vahva rakentaja, uhrautuva ja uupumaton 
uurastaja ja merki�ävä hengellinen aja�eli-
ja luodessaan tämän upean, kristillistä ru-
kouselämää julistavan kokonaisuuden Sai-
maan saaren kestävälle kallioperustalle.

Viimeiseksi kuuluu kiitos suurimmalle 
Pyhälle, kaikkivaltiaalle kolmiyhteiselle 
Jumalallemme, joka on armossaan antanut 
tämän projektin onnistua ja elää. Rukoi-
lemme, e�ä Herra armahtaisi meitä niin, 
e�ä osaamme viedä Skii�asaaren kokonai-
suu�a tästä eteenpäin.

Juha Eklund
hallituksen puheenjohtaja 2021-2023
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Kävin Ilkonsaaressa ensimmäisen 
kerran kesäkuussa 2021, kun ys-
täväpariskunta tarjosi mökiltään 

venematkan ”todella upeaan paikkaan”. 
Ensin tutustuimme tsasouniin. Sen jälkeen 
nautimme eväät venevalkamassa. Kierros 
jatkui saaren eteläosaan ja kappeleihin. 
Näköalaterassilla nautimme raikkaat juo-
mat ja ihastelimme Saimaan maisemaa. 
Olin hämmästyksestä ja ihastuksesta 
mykkänä. Kuka on voinut saada tällaisen 
kokonaisuuden aikaan? Silloin en tiennyt. 
Nyt tiedän!

Toinen retkeni Ilkonsaareen tapahtui 
elokuussa 2021. Koulukaverini Kankaan-
pään Yhteislyseosta 1960-luvulta tulivat 
Lappeenrannan-vierailulle. He olivat luke-
neet lehdistä Ilkonsaaren rakentamisesta 
ja halusivat nähdä paikan. Meitä oli seit-
semän ja matkustimme Seppo Salpakarin 
M/S Heidillä. Koronavirus oli jo hieman 
laantunut, mu�a silti istuimme laivassa 
suojamaskit kasvoillamme. Oppaaksemme 
saareen olimme saaneet koulukaverimme 
Tero Parsaman. Kiersimme tutustumassa 
pyhäköihin, hämmästelimme, ihastelimme 
ja hiljennyimme. Terolle kiitokseksi kajau-
timme Satakuntalaisten laulun. Mukana 
tuomamme eväät nautimme eteläkärjen 
grillikatoksessa. Vieraistani tuli Skii�asaa-
ren ystäviä ja he lupasivat tulla uudelleen.

Nyt, muutamaa vuo�a myöhemmin, 
minulle tarjoutui tilaisuus lii�yä näin jälki-
käteen Ilkonsaaren talkoolaisiin. Sain mah-
dollisuuden tallentaa kirjalliseen muotoon 
koko sen mi�avan työn, jota saaren raken-
tamiseksi on tehty. Teen sen ilolla. Ennen 
työhön ryhtymistä en tiennyt paljonkaan 
ortodoksisesta maailmasta. Monet kirkol-
liset termit olivat minulle täysin käsi�ä-
mä�ömiä. Haastatelluilta, erityisesti isä 

Kirjan toimittajan kiitokset
Markukselta ja Tero Parsamalta sain paljon 
tietoa. Lisää olen etsinyt kirjallisista läh-
teistä ja internetistä. 

Olen saanut haastatella lukuisia hen-
kilöitä, jotka omistautuivat Skii�asaari-
hankkeen suunni�eluun ja toteutukseen. 
Heillä on omakohtainen kokemus siitä, 
millaista on rakentaa pitkän vesimatkan 
takana saaressa. He kertoivat hauskoista 
sa�umuksista, mu�a myös haasteista, joita 
väkisinkin tulee eteen kymmenvuotisen 
hankkeen käänteissä. Talkoolaisia on ollut 
niin paljon, e�ei kaikkien haasta�eleminen 
valite�avasti ole ollut mahdollista. 

Yhä edelleen olen hämmästyksestä ja 
ihastuksesta mykkänä. Yhä edelleen ih-
me�elen, miten näin suuri hanke on saa-
tu toteutetuksi. Yhä edelleen ihme�elen, 
miten talkooväellä on rii�änyt voimia ja 
uskoa viedä hanke�a eteenpäin. Yhä edel-
leen ihme�elen rahoi�ajien rohkeu�a si-
joi�aa näin erikoiseen kohteeseen. Toistan 
edesmenneen isäni, sotilaan ja sotaveteraa-
nin kunnioituksen osoituksena lausumat 
sanat: ”Ha�u päästä!”

Kiitokset Saimaan Skiitat ry:lle siitä, 
e�ä sain olla mukana. Kiitokset teille, joita 
sain haastatella. Ja ennen kaikkea kiitokset 
teille kaikille, jotka loi�e Skii�asaaren meil-
le kaikille yhteiseksi virkistymis- ja hiljen-
tymispaikaksi. Erityiskiitoksen ansaitsee 
Tero Parsama, joka toimi Saimaan Skiitat 
ry:n yhdyshenkilönä kirjahankkeessa. Hän 
järjesti haasta�elut ja tarjosi kotinsa haas-
ta�elupaikaksi – aina pullakahvien kera. 

Kiitos Aino ja Kari Oksanen siitä, e�ä 
vei�e minut Ilkonsaareen kesäkuussa 
2021!

Lappeenrannassa 31.3.2023.
Leena Kauria
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Kuusikymmenluvun koulukaverukset Kan-
kaanpään yhteislyseosta vierailivat Ilkon-
saaressa kesällä 2021. Kuvassa vasem-
malta Arja Pekkarinen, Aila Väliaho, Leena 
Kauria (takana), Birgitta ja Tarmo Järvinen 
sekä Pirjo ja Markku Aalto. Kuvan on otta-
nut ryhmän opas, niinikään entinen Kan-
kaanpään yhteislyseolainen Tero Parsama.

Sammonlahden seurakunnan kirkkoherra 
Juha Eklund osallistui Staraja Ladogan kap-
pelin vihkiäisjuhlaan 7.8.2019, missä hän 
esitti Lappeenrannan evankelis-luterilaisten 
seurakuntien tervehdyksen. Sittemmin hä-
nestä tuli myös Saimaan Skiitat ry:n puheen-
johtaja. Kirkkoherra on puhelimitse tavoitet-
tavissa myös kaukana Saimaan saaressa!

Staraja Ladogan kappelin 
vihkiäistilaisuuden yhtey-
dessä 7.8.2019 juhlavie-
raat saivat nauttia maittavat 
tarjoilut virkistysaluesäätiön 
upouudessa grillikatokses-
sa.
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Sanasto
hymni, joka on omiste�u jollekin Pyhän Kolminaisuuden persoonalle tai jollekin 
pyhälle henkilölle tai asialle taikka tapahtumalle. 

ortodoksisessa kirkossa tai kodeissa käyte�ävä, yläosastaan kaltevatasoinen lu-
kupöytä. Sitä käytetään usein myös ristin tai ikonin aluspöytänä.

arkkitehtuurissa pyöreä huoneen pääty. Sen ka�o on tavallisesti puolikupolin 
muotoinen holvi. Apsis näkyy ulkopuolella kaaren muotoisena ulokkeena.

ortodoksisesssa kirkossa pappismunkille anne�ava arvonimi. Se vastaa seura-
kuntapapiston rovastin arvonimeä.

vihityn kirkon tai kappelin o�aminen pois käytöstä, kun tilaa ei enää käytetä sii-
hen tarkoitukseen, mihin se on vihi�y. Tilaisuus järjestetään jumalanpalveluksen 
lopussa. Siinä riisutaan al�ari ja symboliikkaan kuuluvat esineet ja vaa�eet vie-
dään pois juhlallisessa kulkueessa. Toimitus on hyvin harvinainen Suomessa.

tulee kreikan sanasta oikoumene ja tarkoi�aa koko asu�ua maailmaa. Ekumenian 
tavoi�eena on hajallaan elävän kristikunnan saa�aminen keskinäiseen yhteyteen.

tarkoi�aa kiitosrukousta ja kiitosateriaa eli  ehtoollista.

kesäkuussa 2000 peruste�u ainutlaatuisten geologisten kohteiden eli ”geopuis-
tojen” kansainvälinen verkosto. Vuodesta 2015 Geopark-verkosto on ollut osa 
Unescon toimintaa.

ortodoksiseen jumalanpalveluselämään lii�yvä kuva. Se voi esi�ää Kristusta, 
Jumalanäitiä, pyhää ihmistä, enkeliä tai jotakin kirkkovuoden juhla-aihe�a. Iko-
nit ilmaisevat ortodoksisen kirkon oppia kuvan keinoin. 

ikoneita vastustava harhaoppi vuosina 726-824, jolloin hävite�iin tai tuho�iin 
suuri määrä alkukirkon ikoneja. Riitely pää�yi vuoden 787 Nikeassa pide�yyn 
kirkolliskokoukseen, jossa ikonien kunnioitus palaute�iin. Toisen kerran iko-
noklasmi nosti päätään vuosina 813-820 keisari Leo V:n aikana ja se torju�iin 
vuonna 843 pidetyssä paikallisessa kirkolliskokouksessa. 

ikonostaasi eli kuvaseinä ero�aa ortodoksisessa kirkossa al�arin kirkkosalista. Iko-
nostaasi muodostuu ikoneista, joita on laite�u seinäksi vierekkäin ja päällekkäin.

ortodoksisessa kirkossa määrite valtapiiristä tai kirkon toimialueesta. Suomen 
ortodoksinen kirkko kuuluu Ekumeenisen patriarkan alaisen Konstantinopolin 
ekumeenisen patriarkaatin jurisdiktioon.

kristillisessä mytologiassa esiintyviä enkelihahmoja. Nimi on peräisin assyrian 
sanasta kirubu, olla lähellä. Tällä viitataan siihen, e�ä kerubit ovat Jumalan lä-
himpiä seuralaisia ja palvelijoita.

Korkeasti Pyhite�y on arkkipiispojen ja metropolii�ojen nimeen liite�ävä kun-
nioi�ava nimitys.

ikonin esikuvaksi mainitaan perimätiedossa ns. käsi�ätehty Kristus -ikoni, Kris-
tuksen kasvokuva, joka piirtyi liinaan, jonka Kristus lähe�i Edessan ruhtinaalle 
hänen ollessaan sairaana.

akatistos

analogi

apsis

arkkimandrii�a

desakralisaatio

ekumenia

eukaristia

Geopark

ikoni

ikonoklasmi

ikonostaasi

jurisdiktio

kerubit

KP

käsi�ätehty
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erityisesti karjalaiseen ortodoksiperinteeseen kuuluva pitkä ja kapea, päistään ku-
vioitu pyyheliina. Nykyisin käspaikkoja käytetään erityisesti ikonien yhteydessä.

matkamiehen ristit tai kumarrusristit ovat vanha ortodoksiseen uskoon kuulu-
va perinne. Niitä oli kulkuväylien varrella, ja kulkija pyrki pitämään lepo- ja 
evästauon ristin luona. Ristin juurella kulkija pysähtyi myös kumartamaan ja 
rukoilemaan suojelusta matkaan lähteville ja kotiin jääville tai kii�ämään mat-
kan vaivoista selviytymisestä. 

eri kirkkokunnissa käyte�ävä piispan nimitys tai arvonimi. Ortodoksisen 
kirkon bysan�ilaisessa perinteessä (kuten Suomessa) metropoliitan arvonimi 
myönnetään yleensä hiippakunnan piispalle.

Kristus Pantokrator on kristillinen kuva-aihe ja erityisesti ortodoksisessa kirkossa 
suosi�u Jeesusta esi�ävä ikoni. Se sijoitetaan yleensä kupolin sisäpintaan tai ap-
sikseen. Ikoni on tavallisesti puolivartalokuva Jeesuksesta.

rakennuksen seinässä kiinni oleva, vähän ulkoneva, poikkileikkaukseltaan suo-
rakaiteen muotoinen pilari. Niillä on arkkitehtuurissa ensisijaisesti koristeelli-
nen tehtävä eivätkä ne yleensä ole tukirakenteita.

yleensä ortodoksisen kirkon temppelijuhla, myös yleisnimitys kirkollisesta juh-
lapäivästä. Juhlaa vietetään yleensä sen ortodoksisen pyhän kunniaksi ja muis-
toksi, jolle kyseinen kirkkorakennus on pyhite�y. 

kirkkokansan tekemä saa�o, jossa voidaan esim. kiertää kirkkoa tai kulkea jo-
honkin kirkolliseen kohteeseen muualla. Tunnetuin lienee ortodoksien pääsiäi-
senä suorite�ava saa�o, jossa kirkko kierretään ympäri vastapäivään keskiyöllä. 
Tällä saatolla kuvataan Kristuksen haudalle mirhaa tuovien naisten matkaa. 

sakramen�ien toimi�aminen. Ortodoksisen kirkon sakramen�eja eli mysteeri-
oita on seitsemän, ne ovat kaste, mirhavoitelu, ehtoollinen, katumus, aviolii�o, 
sairaanvoitelu ja pappeus. Luterilaisessa kirkossa sakramen�eja on kaksi, kaste 
ja ehtoollinen.

kristinuskossa esiintyvät enkelihahmot. Nimi tarkoi�aa palavaa tulta tai sytyt-
täjää. Raamatun kuvauksen mukaan serafeilla on kuusi siipeä, joista neljällä ne 
suojautuvat Jumalan kirkkaudelta ja kahdella lentävät.

yleensä munkkien yhteisö, kilvoituspaikka, eräänlainen pienoisluostari,  joka 
kuuluu jonkun suuremman luostarin alaisuuteen.

(latinaksi: alba) on täyspitkä, suora, brokadikankainen tai valkoinen, hihallinen 
ortodoksisen kirkon jumalanpalveluspuku, jota käy�ävät kaikki vihkimyksen 
saaneet jumalanpalvelusten toimi�ajat. Stikari on usein sivusta maahan asti auki 
ja sivusta napite�u. Selkään keskelle hartioiden kohdalle on kirjo�u tai applikoitu 
risti. Ns. alusstikari on valkoinen, yksinkertaisempi, ohuempi ja kapeampi asuste.

ortodoksisessa perinteessä rukoushuone�a kutsutaan nimellä tsasouna. Kirkon 
ja tsasounan ero on, e�ä kirkossa kirkkosalin ja al�arin ero�aa toisistaan kuva-
seinä eli ikonostaasi. Tsasounasta puu�uu erillinen al�arihuone. 

valmistus- tai valmistelupöytä, ortodoksisessa kirkossa al�arin vasemmalla 
puolella

Lähteet: ort.fi, ortodoksi.net, Wikipedia
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Rukous merelle lähdettäessä

Rukoilkaamme Herraa.
Valtias Herra, joka näit hyväksi purjehtia pyhien opetus-
lastesi ja apostoliesi kanssa ja nuhtelit myrskytuulta ja 
käskit meren aaltojen tyyntyä, purjehdi nytkin näiden 
matkaavien kanssa ja tyynnytä jokainen vastatuuli. He-
rätä myötämielinen tuuli ja ole kaikkialla heidän johdos-
saan ja käännä heistä pois jokainen ahdistajain juoni. Suo 
heidän onnellisesti ilolla palata tänne meidän iloitsevien 
luokse suunnitellun tarkoituksen saavute�uaan. Lahjoi-
ta heille armosi kaikissa heidän teoissaan, Sinä, joka olet 
laivan ja sen matkustajain turvallinen ja tyyni satama. 
Sillä Sinulle, alu�omalle Isällesi ja pyhälle Hengellesi 
kuuluu kaikkinainen ylistys, kunnia ja palvonta nyt ja 
aina ja iankaikkisesta iankaikkiseen. Amen. 
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